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Μακουά ά π '  τον Παοθ εν ώνα  
τό νέο π ρ ο σ κ υ ν ο ύ ν  Θεό,  
μια ν ύ χ τ α  τοΰ  χ ε ι μ ώ ν α  
’στο σ π ή λ α ιο  τό σκο τε ι νό .

Μακουά άπό τά πα λάτιαο
μ έ σ α  σε  φατνία τα π ε ιν ή ,  
ξα ν ο ίγ ο υ ν ε  τα μάτια  
τό θεϊό μ α ς  τό λ υ τ ρ ω τ ή .

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Α
Μια ν ύ χ τα  τοΰ χ ε ι μ ώ ν α  
δε ί χν ετ αι  άκόμ η πιο λα μ πρ ό ,  
κ ι ’ άπό τον Παρ θε νών α 
τό σ π ή λ α ι ο  τό ταπεινό .

Και  λ ά α π ο υ ν ε  V  τά ιχάηα,V C
’ μπροστά 'ς  τό θείο λ υ τ ρ ω τ ή ,  
ν :.ας Α υ γ ή ς  π α λά τι α  
μ έ σ α  σε  φάτνη τ α π ε ιν ή  !

X .  Π Λ Ρ Λ Ε Ν Τ Ι Ι Σ

Η Μ Ο Ν Η  ΕΛΠΙΣ
Ό σή μ ερ ο ν γ εν ν ό μ εν ο ς .  Ό  Ίη σ ο ΰ ς  Χ ρ ι σ τ ό ς . ' I I  ύψ-'στη, 

ή ύ π ερ τά τη ,  ή φιλοσοφικωτάτη ΙΙροσωποποίησις.  Τ ή ς  ’Α 
γ ά π η ς ,  τοΰ Ε λ έ ο υ ς ,  τ ή ς  Ί σ ό τ η τ ο ς ,  τοΰ Ο ίκτιρμ οϋ .

Ό  Θεός τω ν  π ασ χό ν τω ν ,  των καμ νόντω ν, των τ υ -  
ραννουμένων, τω ν  πεινόνων.

Ό  Θεός τής κόρης, η τις άπό τής πρω ίας μέχρι τοΰ 
μεσονυκτίου σκυμμένη ’<τ—ό βελόνι της εξαντλεί τ ά  μά
τ ια  της.

Ό  Θεός του εργάτου, ό'στις ημίγυμνος ’σ τ ά  βάθη υ 
γρών μ ετα λλείω ν  κερδίζει μέ σταγόνας α ίμ α το ς  τό ψωμί 
τ ή ς  οϊκογενείας του.

Ό  Θεός τή ς  χ ή ρ *4  η τ ις  μέ δωδεκάωρον εργασίαν 
ζν,τεϊ να θρέψη τ ά  ορφανά τ η ς .

Ό  Θεός των  δύστυχω ν, οΰς τό χρ ή μ α ,  ό χρυσός εκ
μ ετα λ λ εύετα ι .

Ό  Θ εό ;  των ήττημε'νων.
Πρός αΰτόν ή π ολιτισμ ένη , ή διανοητικώς α ν επ τυγ 

μένη άνθρωπότης άνατείνει τά ς  χεϊράς τ η ς ,  εκ π έμ π ει  την 
γοεράν κραυγήν τ η ς .

ΙΙρός αύτόν καί ημ είς  οί “Ε λ λ η ν ες ,  όΐτινες εϊδομεν τ ά  
όπλα μας κ α τ η τχ υ μ έν α ,  την χώραν μας λεηλατουμένην, 
τό μέλλον μας σκοτεινόν καί άβέβαιον.

Ά ν α π έ μ π ο μ ε ν  την ένθερμοτάτην τών παρακλήσεων.
Ί η σ ο ΰ ,  γ λ υ κ ύ τα τε  καί ϋψιστε τώ ν  Δ υ στυ χώ ν  ΙΙρ οσ τά -  

τ α ,  Σ ύ  δστις την ύπερτάτην τώ ν  τ ιμ ώ ν  άπένειμες εις 
τους προγόνους μας την φιλοσοφίαν των εύμενώς προσι- 
δών καί την γλώσσάν των μεταχειρ ιστείς  πρός διάδοσιν 
τοΰ θείου Ευα γγελίου  Σου.

Σ ύ ,  ρίψον οίκτίρμον β λ έμ μ α  έπί τοΰ δυστυχόσαντος 
“Εθνους μ ας .

Κ α ί  γενοΰ ϊλεω ς ή μ ιν .
I Ιρώτ-ot εις Σ ε  έπ ισ τεύ τα μ εν ,  πρώ τοι  τ ά  ρ ή μ α τά  Σου 

εΰηγγελίσθημεν.
"Ω  ! πανοικτίρμων Θεέ τοΰ ’Ε λ έο υ ς  !
Γενοΰ ήμΐν ϊλεω ς !

Ν . I .  Σ Γ ΙΛ Ν Λ Ω Ν Η Χ

Ο ΘΕΟΣ Β Ρ Ε Φ Ο Σ

Ο ύ τε  τ ά ς  έντολάς τ ή ς  ΓΙαλαιας Γρ αφ ή ς ,  ούτε τ ά  δόγ
μ α τ α  τοΰ Ευαγγελίου β λέπω  εις την μορφήν τοΰ βρ έ
φους Ίη σ ο ΰ  εν τ ή  φάτντ,.  J T o  γλυκύ πρόσωπόν του δέν 
εμπνέει φόβον. 'Γ π έ ρ  τόν φοβον λαλεϊ ά γά π ην. Κ α ί  ΰπέι  
την άγάπη,ν λαλει έλπίδα.

Ή  έλπίς ή κλεισθείσα εις τόν πίθον τη ς  Π ανδώρας 
έτέ χ θ η  ύπό τ ή ς  Παρθένου καί ώνομάσθη Χ ρ ισ τ ό ς !

’Έ λ π ι ζ ε  ! — λέγει τό θείον μ ε ιδ ία μ ά  του.
Συζητούν περί τ ή ς  θρησκείας τοΰ μέλλοντος ;
Δ ια τ ί  δέν ατενίζουν τόν ΊησοΟν παιδίον ;
Κ α ί  τών  σοφ ωτάτω ν καί τώ ν  εκκεν τρικω τά τω ν  αί ά ν -  

τ ιλογίαι υποχωρούν πρό τοΰ μ ε ιδ ιά μ α το ς  τοΰ βρέφους.
Ό  θ ε ό ς  βρέφ ος! Ή  θρησκεία τσΰ  μ ε ιδ ιά μ α το ς ,  τό 

μ ε ιδ ία μ α τή ς  έλπίδος. Έ χ ε ι  καί θά εχη  π ο τέ  άλλου 
Θεού ανάγκην ό κόσμος ;

I λ  Ε Μ Μ . Ρ Ε Π Ο Υ Λ Η Ϊ



ΣΤΙΓΙΫΙΑΙ Ε Υ Δ Α Ι Μ Ο Ν Ι Α Σ  !
( Σ ε λ ' κ  έ κ  τ ο ϋ  ' Η μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ  y o u )

Τ ι }  Κυρία , . .

Τ η ν ένθυμοϋμαί ε ί σ έ τ ι . . .
Μέ τό εύμ ηκες  καί ρο&νόν τη ς  α ν ά στη μ α ,  μέ τό πε

ριχαρές καί εράσμιον πρόσωπά'/  τ η ς ,  τό όποιον ή ροδίνη 
χροιά καθίστα έπί μάλλον ανθηρόν μέ τους ρεμβώδεις 
καί περιπαθείας πλή ρ ε ις  οφθαλμούς, μ ι  τ ά  χείλη  τ η ς  τ ά  
εύγ ρ α μ μ α ,  τ ά  όποια οσάκις έμειδίων παρουσίαζον δυο 
σειράς όδόντων λευκών ώ ς τό γ ά λ α .

Έφορε», έσ θ ή τα ,  τ ή ς  όποιας τό χ ρ ώ μ α  — ώ ς λέγουσιν 
οΐ φιλόσοφοι—  άρμόζει καί εις την άνοιξιν τ ή ς  ν ιό τη τος ,  
καί εις τό φθινόπωρον, καί εις τόν χ ε ιμ ώ ν α  τ ή ς  ζ ω ή ς .

Ή  κόμ η  τ η ς  ή ξανθή περιβάλλουσα έν βοστρύχοις 
πλουσίοις τό ώραϊόν της μ έτω π ο ν ,  έπ εκ α λ ύπ τετο  υπό 
του  εκ βυσινόχρου βελούδου καπελίνου τη ς .

Θ ελ κ τικ ή  δε καί άπέριττος  άγνότης ήκτινοβόλει,  εϋ- 
φροσύνως επί τ ή ς  καλλονής εκείνης έπανθίζουσα.

Έ π ρ ο χ ώ ρ ε ι  μέ βάδισμα άμέριμνον καί ελαφρόν, σ τ η -  
ριζομένη έπί του βραχίονος άνδρός εξηκονταετούς περί
που, κοντοϋ α ν α στή μ α το ς ,  με οφθαλμούς φαιούς, καί μέ 
σκληράς βαναυσότητος έκφρασιν.

Μ ε τ ’ ολίγον Ιστα μ ά τη σ α ν  έν τ ή  π λ α τε ία  ενός κ α φ ο ε-  
νει'ου δ'που έκκθήμην και εγώ μ ε τά  τίνος φίλου μου και 
έκάθησαν.

Ο

Ή τ ο  ή δευτε'ρα φορά κ α θ ’ ήν την έβλεπον, και μοί 
έφάνη άσυγκρίτως τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  θελ κ τ ικ ω τέρ α  !

Ε ί χ ε  μάγον γοητείαν,  ή τις  ή χ μ α λ ώ τ ιζ ε  πλειότερον 
του ουρανίου κάλλους τη ς .

Π αρεκάλεσα τόν φίλον μου — όστις πάνυ π ροθύμως—  
καί έπλησίάσαμεν αυτούς επ ιφ υ λα κτικά ς  δ'μως, ΐνα μη 
άντιληφθή τοϋτο ό υποτιθέμενος π α τ ή ρ .  Έ ζ ή τ η σ α  έφη- 
μ.ερίδα καί προσεποιήθην δ'τι άνεγίνωσκον τ ά  νε'α τής  
ημέρας., έν ώ π ρ α γ μ α τ ι  την στιγμήν εκείνην ποοσεπά- 
θουν νά ε ϊσδύσω—  εί δυνατόν—  εις τ ά  βάθη τή ςκ α ρ δ ία ς  
’Ε κ ε ίν η ς .  . .

Έ κ α θ ή μ η ν  άπέναντί τ η ς  έπί ώραν αρκετήν, καί τό 
μόνον τό όποιον έπεθύμουν άνυπομόνως. ήτο νά ακούσω 
την φωνήν τ η ς  άν καί ουδόλως άμφέβαλλον ό'τι καί 
α ύτη  θά ήτο ανάλογος τή ς  παρθενικής εκείνης γλ υ κ ύ -  
τ η τ ο ς .

’Α λ λ ά  μ α τ α ίω ς  !
Ο ύ δ ε μ ία λ έ ξ ις  έξέφυγεν άπό τό λεπτόχειλον καί ροδοφα- 

φές στό μ α  τ η ς  ! Έ κ ά θ η τ ο  μέ τούς όφθκλμούς ά π λ α -  
νεϊς έπί τοϋ έδάφους, εν φ οί μικροί τ η ς  δάκτυλοι ε -  
παιζον ήρέμα μέ τ ά ς  λεύκάς χειρίδας τ η ς .

’Εκείνος  δέ έξηπ λω μ έν ος μακαρίω ς έπί τοϋ κα θ ίσμ α 
τος  έξέπ εμπ εν  έκ τοϋ μεγάλου σ τό μ α τό ς  του π α χ εία ς  
το λ ύ π α ς  καπνοϋ, καί έφαίνετο έν π εζή  άμεριμνησία ά π ο -  
λα ύω ν.

ΙΙαρήλθεν ήμίσεια  ώρα καί κατόρθω σα νά τ ύ χ ω  ενός 
β λ έ μ μ α τ ο ς  !

"Ω  ! τ ί  β λ έμ μ α  ήτον εκείνο !
'Ο μ ο λ ο γ ώ  δ’τι  δέν άντέσχον πρό τ ω ν  ηδυπαθών ά κ τ ί -  

νων, τά ς  οποίας έξηκόντισαν οί μεγάλοι οφθαλμοί τ η ς  !
Π λην όμως τό βλε'μμα εκείνο δέν μοί ά ν ή κ ε ν  ητο ο -  

λ ω ς  τυχαΐον καί άδιάφορον. ΙΙροσεπάθησα καί ετεοον 
νά ε π ιτ ύ χ ω ,  άλλά τ ά  ζ η λ ό τυ π α ,  τ ά  ύ π ο π τα  β λ έ μ μ α τ α  
’Εκείνου ,  μέ  ήνάγκασαν καί πάλιν νά ένθυμηθώ την ε

φημερίδα, ύπό την προστασίαν τής  όποιας ήμην π ω ς  α
σφαλής:!  1

Ε ν  τούτοις την  πάρετήρουν, ά λ λ ’ ’Ε κείνη  π άντοτε  
μ ελα γ χο λικ η  καί κ α τ η φ ή ς . . .

Αίφνης εν τ ώ  μέσω τώ ν  θείων ονειροπολημάτων μου 
βραχνώδες ά κ ο υ ε τ α ι : «νά πηγαίνωμεν σ π ή τ ι ,  Κ λα ίρ η ,  
καιρός ε ίνε». Ή γέρθησαν άμφότεροι καί άφ ’ ού έστηρ ί-  
χθο  Εκείνη  και πάλιν έπι τοϋ βραχίονός του άπεν.α- 
κούνοντο.

Ι ή ς  περιστάσεοις δ ’ ούτω  δοθείσης, έπωφελήθην φυ
σικά, και άφ ού εδικαιολογήθην εις τόν οίλον υ.ου έπ έ -
  - J  fj.-x..' * ‘σπευσα τό βήμ ά μου

Τη ν  στιγμήν εκείνην ή ημέρα έκλινε πράς την δύσιν 
τη ς  καί δεν ήδύναντο ώ ς έκ τούτου κ αλ ώ ς  νά μέ διακρί- 
νωσιν. Γην ήκολούθουν εκπληττόμενος π ά ν το τε ,  θελ·'ό- 
μενος καί άποθαυμάζων την τελείαν χάριν τοϋ ά γ α λ μ α -  
τώδους σ ώ μ α τό ς  τ η ς .

Αέν εϊχομεν δ'μως φθάσει έως τό άκρον τ ή ς  όδοϋ, δ'τε α ί
φνης δυο μικρά χ α ριτω μ έν α  π αιδ ά κ ια  άφέθησαν τών ψει
ρών τ ή ς  τροόοϋ  τω ν  καί έρρίφθησαν περιχαρή επάνω των 
ψ ελλί ,οντα συγχρόνως τά ς  λ έ ξ ε ι ς :  μ π α μ π ά ,  μαυ,ά !

Έ μ ε ι ν α  έ κ π λ η κ τ ο ς !  'Ό  ! εΓπον ώ στε  είναι ύπανδρευ- 
μένη ! Κ α ί  ένα ρίγος φοβερόν μέ περιέχυσεν.

Αι λέξεις  έχεϊναι μέ άπέσπασαν ά π ο τό μ ω ς  έκ τώ ν  γ λ υ -  
κυτέρων ονείρων μου, έκ τοϋ παραδείσου εκείνου, τόν ό
ποιον ένθουσιών άνέπλαττον έν τ ώ  χρυσώ τή ς  φαντασίας 
μου κ ό σμ ω ,  Έ κ  τοϋ ύψους τ ή ς  χαράς κ α τέπ ιπ τον  εις τό 
βάραθρον τ ή ς  άπελπισίας !

Ό π ο ι α  δ’μ ω ς  άντίθεσις γονέων διελογίσθην υιετά π ι
κ ρ ία ς . . .

Έ ν  τούτοις  στα μ α το ύν  έμπροσθεν τ ή ς  θύρας μιας γ ω 
νιαίας οικίας. Ά φ  ’ ου άφησε νά είσέλθη π ρώ το ς  Ε κ ε ί 
νος, στρέφει τ ό τε  πρός έμέ Ε κ ε ί ν η  τούς οφθαλμούς τη ς  
— διότι βεβαίως ο λ α τ ά  εΐχεν ά ν τιληφ θή— μέ μ ε ιδ ία μ α  
πλήρες μ ε ιλ ιχ ιό τητο ς  καί οίκτου άλλάκαί πίκρας είοω- 
ν ί α ς ώ ς ν ά  μοί έλεγε : εϊς μ άτην  αί τόσαι σου ελπίδες καί 
τ α  όνειρα τ α  όποια προ ολίγου εδημιούργει ή εύπετης  
φαντασία σ ο υ . . .

■ Κ α ί  συγχρόνως ήκούσθη ό κτύπος τ ή ς  κλεισθείσης θύ
ρας, έπωδύνως άν τη χή σα ς  εις την τρωθεϊσαν καρδίαν 
μου !

Έ ν  τελ ε ία  άθυμία  καί θλίψει έπανήλθον παλιν εϊς τό 
καφφενεϊον, ένθα εύρον τόν φίλον μου άπερροφημένον έκ 
τή ς  άναγνώσεως. Έ κ ά θ η σ α  καί έπανε'λαβον την άνά- 
γνωσιν, άφοϋ έννοείται ή προφανής τ α ρ α χ ή  μου, τόν 
ήνάγκασε νά μοί άπευθύνη θερμά συλληπητήρια  !

Τ Α Κ Η 3  Ν . Κ Ο Ν Ό Ρ Θ Ο Σ

ΝΕΚΡΙΚΗ ΣιΓΗ

Γrj"* χάνον /»·α χαμόγβ.Ιο  
V ia  χώ-Λΐ) σου γνρειίω, 
χαΛοιο μυστήριο  αξήγητο  
\  zr\r oif-i τον μαντεύω .

ri-φη 'στο.ΙΙστης γ ι ’ά -Ι .Ιοη , 
σ ι  μ έν α  ζε'νη τζιά, 
π ισ τή  ’< avro*· τά Λόγια τον 
φν.Ιας τά μ υστικά .

Μια γ.ΙΖσσα ζε'νη σ ’ έμαθε  
■το® τή μιΑονν· τ ά  άστε’ρ ια  
ετσι κ ’ εκ είνα  αμΙΛητα 
φω τίζουν τά  αϊθε'ρια

α χ ·  n 3 c  ΐκείνη· ηθε.ϊα 
νά ζερω. κ ι ’ οταν  κ ΐα ίω  
>" το α ν ; α ά  σου τον Λ όνο μου 
νά νοιώθης πως θά ,Ιεω.

Β Λ Σ ΙΛ . ΜΕΝΤΖΕΛΙΑ1ΙΣ

m  E s i o s s  w  -  m m

Μ ία έκδοση τοϋ κ .  Μαρασλή ποϋ έχει  κάποια ξ ε χ ω 
ριστή /άρη καί μας φέρνει κάποια συγκίνηση καί μας έ γ -  
γ ίζε ι ,  έτσ ι  νά ποϋμε στην καρδιά , είναι ή έκδοση τώ ν  
π ο ιη μ ά τω ν  τοϋ Στεφάνου Μ α ρ τζ ώ κ η ,  καί ή έκδοση αυτή  
σά νά ξεχω ρίζει  άπό κάθε άλλη έκδοση τοϋ κ .  Μ αρασλή. 
Τ η  στολίζει  ή χάρη καί μας συγκινεϊ καί μ ας κάνει εν
τ ύ π ω σ η ,  γ ια τ ί  είναι μ ιά τ ιμ ή  ποϋ γ ίνεται σ ’ έναν π ο ιη τή  
μ α ς ,  σ ’ ενα κ ά τ ι  ποϋ βαστάει άπό μας τούς ίδιους, κά τι  
ποϋ έβ υ ζά ξα μ ε  σά γ ά λ α ,  κ ά τ ι ,  ποϋ ρουφήξαμε σά δροσά, 
ύστερα άπό μιάν κούραση -ής ζω ή ς  καί μιά δίψα τέχ ν η ς ,  
κ ά τ ι  ποϋ σέ τόσους καϋμούς καί πόνους καί Ολίψες τό 
π ήραμε σά μαγιοβότανο, σάν άντίλυπο καί σάν άντί/ολο 
καί άλλες φορές π άλ ι  μεθυστικό κέρασμα άπό τό φεγγο
βόλο χέρι μιας βεργολιγερής κορασίδας τό π ήραμ ε άπάνω 
στή ς  '/αρές μ α ς .  Κ α ί  γιαύτό  ή έκδοση αυτή  τοϋ κ .  Μ α 
ρασλή μάς έγγίζει  έτσι στην ψ υχή, δπως θά μάς έγγίξη  
κάθε έργο σημερινοϋ μας άληθινοϋ π ο ιη τή .

Ό σ ο ν  ευεργετικές καί π α τρ ιω τ ικ ές  καί άν είναι ο: άλ
λες εκδόσεις τοϋ κ .  Μ αρασλή, δε μ άς κάνουν μ ιά  τ έτο ια  
έντύπω οη, άν έξαιρέσης δυό τρεις ,  όπω ς εινε τό λεξικό 
τοϋ μ ακ αρίτη  Κ ουμ ανούδη , γ ια τ ί  κάθε τόσο έδώ στην 
’Αθήνα παρόμοιες σχεδόν εκδόσεις, δηλαδη μεταφράσεις 
ξένων συγγραφέων γίνονται άπό διαφόρους έκδότας,  οί 
όποιοι κινιοϋνται εις το ϋτο ,  μόνο καί μόνο γ ια  τόν παρά, 
καί οχι άπό τ ά  τρισευγενικώ τατα  α ισ θή μ α τα  τοϋ κ . 
Μ αρασλή, ποϋ γεννοϋν την προθυμία για  κάθε θυσία. *Ας 
μη θεωρηθούν βκρειά τ ά  λόγια μου α ύτά , μοΰ φαίνεται 
π ώ ς  μ ιλά ω  την άλήθεια. Ό  κ .  Μαρασλής άς μην άκούη 
π ολύ, πολύ, τούς δασκάλους. Οί δάσκαλοι π ά ν τα  δάσκα

λοι έσταθηκαν. Μην τούς βγάνετε άπό τ ά  μ α θ ή μ α τ α  
τ ο υ ς ,  άπό την τ ά ξ η  το υς ,  τ η  γ ρ α μ μ α τ ικ ή  καί τό  συντα- 
•χτικό. Πρέπει νά ξέρ τ  ό κ .  Μ αρασλής π ώ ς  μέσα στη 
νεογέννητή μας φιλολογία βρίσκονται κ άμ ποσα έργα π α -  
ραρηγμένα καί ά γ νω στα  άκό μ α ,π ο ϋ  ή έκδοση τ ο υ ς θ α η τ α ν  
καί μεγάλη  τ ιμ ή  στόν κ .  Μαρασλή και γ ια  τον τοπο 
μας κόσμ η μ α  καί κ α ύ χ η μ α  άκόμ α .

Ή  νεογέννητή μας φιλολογία δεν είναι βέβαια ,  οπως 
την παρασταίνουν οί δασκάλοι καί δπως είπε και ο κ .  
Ρ οίδ ης  έτσ ι  χω ρίς  νά σκεφθή, μπόσικα, μ π ό σικ α ,  π ώ ς  
δέν ύπάρ·χει έ θ η χ ή  φιλολογία έν Έ λ λ ά δ ι  καί ούτε είναι 
δυνατόν νά ύπάρξϊ; έπί το ν  .ταξόντοο.,  διότι δέν έχομεν 
ονόματα σάν τή ς  Σ τ ο ύ α ρ τ  και μεσαιωνικούς μαύρους 
πύργους κ ’ έγώ  δέν ξέρω τ ί  άλλο ειπεν ά κ ό μ α .  Κ α ί  ώ μ ί-  
λησεν έτσι ό κ .  Ρ οίδ ης  βρίσκοντας τό π ά τ η μ α  άπάνω 
στη  λέξη  ε θ η χ ή  φιλολογία καί στην εξήγηση  ποϋ δίνουν 
σ τ η  λέξη  α ύ τ η  μερικοί στενοκέφαλοι.

Κ α ί  ώμίλησεν έτσι ό κ .  Ρ οίδ ης  σά νά μην είχε κ α μ -  
μιάν ιδέα τ ή ς  έξελ ίξεω ς  καί τ ή ς  προόδου τ ή ς  τ έχ ν η ς ,  σα 
νά μην εΤχεν ιδέα τ ή ς  σημερινής μορφής τ ή ς  τ έχ ν η ς ,  τ ή ς  
φιλοσοφικής, τ ή ς  συμβολικής,  τ ή ς  κ ο σμ οπ ολιτ ική ς ,  σα 
νά ποϋμε τ ή ς  π α γκό σμ ια ς  καί διεθνοϋς.

Ή  φιλολογία μας είναι νεογέννητη καί είναι ξ ε π ε τ α 
ρούδι, μά γιαυτό ίσα ,  ϊσα ,  είναι ένας λόγος περισσότερος 
ποϋ έ/ει άνάγκη μεγαλείτερης προστασίας,  γ ια τ ί  όταν 
είχε μ εγα λώ ση  τόσον ποϋ νά μπορή και μονάχη τ η ς  να 
ζ ή ,  ή κα λ ήτεο α  νάποϋμε,  άν υπήρχε μεγαλείτερο π ερ ιβ ά -  
λον καί δέν ειχε τό σημερινό στενόν ορίζοντα, τό τε  δε θά 
εΐχεν άνάγκη άπό κ α ν έν α .Τ ώ ρ α  ειναιποϋ χρ εια ζετα ι  ένας 
Μ αικήνας καί· ό κ .  Μ αρασλής τοϋ ά ξ ίζε ι  νά ζηλέψη μιά 
τ έτο ια  δόξα καί νά γίνγ) τό  στήριγμ α α υ τώ ν ,  ποϋ π α 
λεύουν στη  ζ ω η  καί ποϋ τούς εύλόγησεν ή τ έχ ν η  καί νά 
φκνή π ατέρα ς σέ τόσα όρφανεμένα τ ή ς  τέχν ης  π α ιδ ιά ,  
πουναι λησμονημένα κ ι ’ άπορηγμενα, θαμ μ ένα  και άθα- 
φ τ α ,  σέ σκόρπια φύλλα στούς πέντε δρόμους κ ι ’ άπ τούς 
άνέμους π η γεμ ένα  έδώ κ ’ έκεΐ.

Ά ς  θυμηθή ό κ .  Μ αρασλής τ ά  λόγια ένοϋ ξένου μ ε 
γάλου, φιλέλληνα, τοϋ Σ α τω β ρ ιάν δ ου , ποϋ τ α  ε.πε σάν 
ηρθε καί είδε τόν τόπον μ α ς ,  καί άς μη παραξενευθή 
ό κ .  Μ αρασλής σάν άκούση, π ώ ς  τ α  ίδια α υ τ ά  λόγια 
τοϋ Σ α τω β ρ ιάν δ ου , ό πολύς Ρ ο ίδ η ς  τ ά  μ ετα χειρ ίστηκε

τ ά  ίδια λόγία τοϋ Σατω βριάνδου  άπό την τό τε  κριτική  

τοϋ κ .  Ρ ο ίδ η .
Ό  μεγάλος φιλέλληνας έγραφε μ ’ όλη την έλεεινη κα

τ ά σ τα σ η  τή ς  σκλαβω μένης τότε  π ατρίδας μ α ς .  « Ν ο μ ίζ ω  
μ ο λ α τα ύ τα  π ώ ς  ά κ ό μ α  π ολλή  μεγαλοφυία κρύβεται σ ’ 
αύτό τόν τόπο καί π ώ ς  άπό τούς κόρφους του  θά βγοϋν 
μ ιά  μέρα καί πάλι οι διδάσκαλοι τη ς  Λ ύ σ η ς» .  Ε μ ε ί ς  
γ ιά  νά μ ιλήσω μ ε  π ρα κ τ ικ ώ τερ α  δέν π αραδεχόμεθα δλα τ ά  
λόγια τοϋ ξένου σοφοϋ καί πνίγουμε κάθε ενθουσιασμό 
μ ας άκαιρο, άλ λά  δέν μπορούμε νά μην έχομεν ελπίδες 
καί σεβασμό για  την πατρίδα  μας ποϋ είναι καί ή π α 
τρίδα τή ς  κ α λ λ ιτεχν ία ς  καί να μην έχουμε συναίσθηση 
τοϋ καλοϋ ποϋ κλεΐ μέσα τ η ς  δσο καί έλάχιστο  άν είναι

τ ο ύ τ ο .
Ε ΰ / ό μ εθ α  να εξακολούθηση τό έργον ό κ .  Μ αρασλής 

ποϋ άρχισε μέ τ ά  π ο ιή μ α τα  τοϋ Στεφάνου Μ α ρ τ ζ ώ κ η  
καί θά τοϋ είναι μεγά λη  ή  τ ι μ η κ α ί  π ιστεύομεν καί έθνική 
ευγνωμοσύνη μιάν ημ έρα . Χ· B A P A E N T H S
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Τ η  Κ .  Λ .

Κάτι στά στήθη μου επώασα 
Π αττοτεινο, μεγάΛο,
Και της χαρίιας τοΰ χάρισα  
Τους πΛειο γ,Ινχους πα.Ιμονς,
Ποτε δεν το φανέρωσα 
Εϊς σε xare'rar ά,Ι.Ιο,
Και τώχρυψτα περίφανο  
Α π '  ο.Ιονς το ίς θνητούς.

Μα σα μ ια  μερα εφάνηχε 
Μπροστά μου ενσαρχωμε'νο,
Άγροίχησα στά στήθη μου 
Της γης το βογγντό.
Για■ χεΤνο τώρα φθείρουμαι,
Για κείνο εγω πεθαίνω  
Και τρέχω  με'σ' στην άβυσσο 
Too τάφου τά  κρυφτώ,
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Α Ν Δ Ρ Ε Α Σ  Μ Ο Ρ Φ Η Σ

Μ Ε Λ Ι Σ Σ Ο Κ Η Π Ο Σ

( Κ α τ ά  μετάφρασιν τοΰ κ .  Πουλάκη)

Ι α  υστερνά τοΰτα χρόνια, ή προσοχή τών μελισσουρ- 
γών που έχουνε γης ή που νοικιάζουνε, έγύρισε στο φύ
τ ε μ α  χόρτων η δέντρων που κάνουνε μέλι.  .‘Αν δέν ά π ο-  
δείχτηκεν «κόμη πόσα φέρνει νά καλλιεργούν μερικά 
φυτά μόνο γιά τό μέλι,  έβεβαιώθηκεν πώς μπορούνε νά 
♦ιϋγατίσουνε τό εισόδημα τών μελισσόκηπων των διαλέ-  
γοντες γ ΐα  τ α  φτειασνά λειβάδια τους τ ά  χόρτα εκείνα 
που χωρίς νά ε'νε κατώτερα άπό τ ά  αλλά γιά βοσκή 
τών ζουδιών κάνουνε καί πολύ μέλι. Έ τ σ ι  άρχινήσανε 
νά προτιμούνε τό άγριο τριφύλλι άπό τό συνετισμένο ή 
κόκκινο τριφύλλι. Ά ν τ ίς  τό ζιζάνιο τής φακής (όνοβ^υ- 
χίδα) (esparcette) μέ μιά κόψη προτιμούν τό άλλο μέ 
δυο κόψες, που τό δεύτερο ά'θισμά της γίνεται τόν καιρό 
που δέν είνε άλλη θροφή γιά τές μέλισσες(Ι) .  Σ τ ο  ’Α λ 
γέρ ι  ενα βιβλίο μεγάλης άξίας τοΰ Κυρ. J .  K nill  έτρά-  
βηξε τώρα ύστερα την προσοχή τών Γάλλω ν που βρί- 
σκοντ’ εκεί στη μεγάλη άξία που έχει γιά βοσκή τό ήδύ-  
σαρον (sainfoin) τοΰ Ά λιτζεριοΰ (ήδύσαρον τό στεφα-  
νιαίον, Hedysarum coronarium) ή Σ ο ύ λ λ α ,  χόρτα πού 
συγγενεύει μέ τό ήδυσαρο τής Ε λ β ε τ ί α ς  (esparcette) 
και όινει καθώς αΰτη μέλι πολύ λευκό καί πολό καλής 
γεύσης. Ιό  Σ ού λλα ,  που βρίσκεται άγριο στο διάσελο 
(όροι.έδιον) τοΰ Αλιτζεριοΰ, σέ 1 2 0 0  μέτρα ύψος, ίσως 
θά δώστ) καλά ά π οτελέσματα σέ μερικές νοτινές χώ :ες  
τής Φραγκιάς.

Μποροΰμέ άκομη νά σπείρωμε τήν πρόστυχη γ ή ,  τούς 
βάλτους, τές άκρες τών τράφων καί τών δοόι/,ων μέ 
(μελίλωτον λευκόν), μέ βαλεριάνα, μέ (vdrge d ’ or), 
μέ (agripaume) καί άλλα χορτάρια που κάνουνε μέλι.

( ’Απόσπασμα)

(1) Δέν πρέπει όμως νά λησμονούμε πιος τό είδος που λέ
γεται  ̂ με^δυό κόψες πειό δύσκολα πιάνει σέ κάβε τόπο άπό τό 
παληό είδος με μια κό{/η, καί βα-.τί λιγώτερον καιρό.

Μ ’ δ λ η ν τ ή ν  απαισιοδοξίαν τοΰ κ. Α .  Δαμασκηνού,  
τοΰ όποιου τήν έκ ΙΙαρισίων επιστολήν έδημοσιεύσαμεν  
προχθές, φκίνεται ότι τό τηλεγραφικόν μέλλον άνήκει εις 
τόν άνευ σύρματος τηλέγραφον.

Δέν θά ύπάρχν) άνάγκη ΐδρύσεως διαμέσων τ η λ εγ ρ α 
φικών σταθμώ ν, και επαναληψεως τών τηλεγραφημάτω ν,  
διότι ώς έγράφομεν πρό τινων μηνών ό ’Ιταλός "εφευρέ
της Γουαρίνης έχει εφεύρει ήδη τόν «αυτόματον έπανα-  
λη πτη ν»  τοΰ χειριστηρίου τοΰ Μαρκόνη.

Π ειρά μα τα  τοΰ αυτομάτου τούτου έπαναληπτοΰ θά  
ενεργηθοΰν κ α τ ’ αϋτάς εις τό Βέλγιον. Τοποθετούνται  
ήδη τ ά  σχε τικά μ η χ α ν ή μ α τα  εις μέν τάς Βρυξέλλας  
επι της στηλης τοΰ «Κογκρέσου» έχούσης ύψος 4 5  α έ -  
τρων, εις οε την Αμβέρσην έπι τοΰ κωδωνοστασίου τοΰ 
ναού τής Π αναγίας. Ό  επα ναληπτής θά τοποθετηθή εις 
τό κωδωνοστάσιον τοΰ ναοΰ τού 'Α γίου Ρ ομ βά λδου τής  
πόλεως Μαλίν. 'Η  άπόστασις μεταξύ Βρυξελλών καί 

Αμβέρσης εινε 4 4  χιλιομέτρων. 'Η  Μαλίν κείται ακρι
βώς μεταςύ τών δύο είρημένων πόλεων.

Ο 1 ουαρινης ελπίζει ότι οχι μονον θά τηλεγραφήση.  
άλλ α  καί θά τηλεφωνήστρ άνευ σύρματος χάοις εις τόν 
έπαναληπτήν του μεταξύ τών δύο πόλεων."

*Ας αναμεινωμεν λοιπόν τό άποτελεσμα τών π ειρ α μ ά 
των του. Σημειώνομεν μόνον ότι ό Γουαρίνης οοονεί οτι 
μέ μίαν δωδ·κάδα αυτομάτω ν «έπα να λη πτώ ν» κ α τα λ
λήλως αγκυροβολουμένων εις τόν ωκεανόν θά δύναταινά  
τηλεγραφή κάλλιστα καί τ α χ ύ τ α τ α  άνευ σύρματος άπό 
τάς άκτάς τής ’Ιρλανδίας εις τήν ’Αμερικήν!

ΠΕΡΙΕΡΓΟΝ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟΝ

Μια περίεργος περίπτωσις, παρατηρήθεϊσα επί ενός ά -  
σθενοΰντις στρατιώτου εις εν νοσοκομείον τών ΙΙαρισίων,  
άνατρέπει κ α θ ’ ολοκληρίαν τήν μέχρι τοΰδί παραδεδεγ
μένη'/ θεωρίαν, δτι όταν τό άνθρώπινον σώμα φθάση εις 
τήν θερμοκρασίαν 4 3  βαθμών τοΰ έκατονταβάθμου θερ
μομέτρου, ό ασθενής μόνον όλίγας ώρας θά ζήση. Ό 
ταν τήν δ ευ τέραν ήμέραν μετά  τήν είσοδόν του εις τά 
νοσοκομείον ό στρατιώτης έξητάσθη ύπό τοΰ ίατροΰ, μ ε -  
γάλως εςεπλάγη ό ιατρός ευρών αυτόν ζωντανόν καί μέ 
θερμοκρασίαν 4 4  βαθμώ ν. I ην έπομένην ήμέραν τόσον 
πολύ άνήλθεν ή θερμοκρασία, ώστε οί ιατροί έπρομηθεύ-  
θησαν ιδιαίτερον θερμομετρον διά νά θερμομετρήσουν  
τήν άπίστευτον θερμοκρασίαν τών 4 4  β α θμ ώ ν .'

Π  ε,ηγησις τοΰ παραδόξου τούτου φαινομένου κα τά  
τους νοσηλεύοντας αυτόν ιατρούς εινε ότι ό στρατιώτης  
πρό καιρού είχε π ληγω θή υπό σφαίρας, είσελθούσης διά  
τοΰ στόματος του και διελθούσης διά τοΰ θερμικού κέν
τρου τού εγκεφάλου καί έκ τούτου προήρχετο ή άνεξή-  
γητος θερμότης τού σώματος.

ΚΑΤΑΒΡΕΓΜΑ Δ!Α Π ΕΤΡΕΛΑ Ό Υ

Ε ν  τώ  σιδηροδρομικοί συνεδρίω τώ συνελθόντι έν ΙΙαρισί-  
οις κα τα Σεπτεμβριον συνεζητήθη σύστημα καταβρέγματος  
τώ νόδώ νπ ρός  θεραπείαν τής κόνεως,ητις έξεγείρεται διά 
τών εν πορεία συρμών. Γό σύστημα τούτο γίνεται μ η 
χανικώς επί τών όδών διά τών υπολειμμάτων τοΰ πε
τρελαίου τό όποιον φέρει ειδική ά μ α ξα  έν εί'δει δεξαμε
νής. Μέχρι τοΰδε έφηρμόσθη τό σύστημα έπιτυχώς επί 
όδών μήκους 4 , 0 0 0  χιλιομέτρων.

0 1 Μ Ε Τ Α  Ν  Α Σ Τ Α  IΠ

Πατρίς ! όνομα γλυκύ, πλήρες θάλπους και στοργής,  
γαλουχούν καί θερμαίνον τάς καρδιας των Ηρώων, εις 
πόσους ποταμούς αιμάτων δεν έλούσθης ινα διατηρήσης  
τήν α γνότητά σου καί ούτως άσπιλον σε καμαρόνουν οί 
αιώνες, σέ θαυμάζει ή 'Ιστορία καί σέ έςυμνεί ή ποιησις ;

”*Ω ! πόσον εινε άχάριστα τ ά  τέκνα σου εκείνα, τ α  ο
ποία, άντί νά φροντίζουν διά τήν ευημερίαν Σ ο ΰ ,  ητις  
εχάρισες αύτοίς τό ζήν, καί έν τ α ύ τ η  νά επιδιώκουν την 
ιδίαν των ευδαιμονίαν, άποσπώνται τής  θερμής άγκάλης  
σου καί παρέχουν εις άλλους πρός έκμετάλλευσιν τας δυ
νάμεις, ά< Σ ύ  διέθρεψας μέ τό α ίμά σου τό άγιον. , .

Κ αί δέν φθάνει ότι διά τής αβουλίας των τα ύτη ς  σέ 
καθιστώσιν άναιμικήν, εκείνοι, χάριν τών οποίων απο 
π ληγά ς ,  χαινούσας ετι,κατάτρυτον εχεις τό στήθος, αλλα  
παρέχουν καί τήν άφορμήν εις λαούς, μόλις δάνειο'/ λ α -  
βόντας τόν πολιτισμόν, νά σέ πικραίνωσι θανασιμως,προ-  
δίδοντες εις τ ά  κοΰφα τ α ύ τα  τέκνα σου προσωνυμίας α 
νάρμοστους καί άνευβλαβείς . διά τήν Μητέρα τού πο
λιτισμού.

’Α λλ ά  δεν φέρουν τήν ευθύνην τής άστοογίας των τα ύ 
τη ς  οί απεγνωσμένοι ούτοι άνθρωποι. Μητραλοΐαι εινε 
ρ,κείνοι, οΰς περιέσφιγίες θερμόΤερον εις τά ς  άγκάλας σου 
καί έστήριξες έπ ’ αυτών τ ή ν  άναζωογόνησίν σου" αυτοί 
ένέσπειραν τήν άπογοήτευσιν εις τους απλοϊκούς εκεί
νους, οϊτινες ένόμισαν ό’τι  καί άλλαχοΰ θά ευρισκον τ α  
θέλγητρά σου' αυτοί,  καταγινόμενοι εις την θεραπείαν 
τοΰ ίδιου τω ν εγώ διά παντός μέσου, εγκατέλιπον τ α  
δυστυχή τ α ΰ τ λ  π λ ά σ μ α τ α  έρμαιον τώ ν ορέςεων τής ει
δεχθούς συναλλαγής, ήν άνήνεγκον εις περιωπην Ηεας  
αυτοί άφήκαν τούς χωρικούς άπαιδεύτους και διεσπαρ
μένους εις τ ’ άποψιλωθέντα βουνά σου καί τους ελώδεις 
κάυ.πους σου, δίκην ημιάγριων, ώστε ν ’ άναισθητώσι,  
καί μή άντιλαμβάνω νται πλέον τήν ευεργετικήν τής Ι Ι α -  
τρίδος θαλπωρήν' αυτοί, άπομυζώντες πασαν εύχυμον ίκ-
υ,άδα σου, ήδιαοόρησαν διά τήν άποκάλυψιν τών  π ο λ υ -  
1 ” * « '  ̂ ' ■** τ ίμ ω ν  θησαυρών σου εις τό ν λ α 'ο ν ,  ω ς  και οια τω ν  π ο λ
λα πλασιασμόν τώ ν  γ ο ν ιμ ω τά τω ν  άγχθώ ν σου, ίνα τόν 
μ α σ τ ίζη  ή πείνα καί ά π ο δ η μ ή .

Ν αι" ή Πείνα ! ιδού ή α ιτ ία  τοΰ κακού. . .
Κ αί αν ήθελέ τις ήδη ν ’ άπαντήστ) εις τόν κύριον πρό

εδρον τού δικαστηρίου τών "Ηνωμένων Πολιτειών, όστις 
κ α θ ’ ο υπηρετών εις τήν Δικαιοσύνην χώρας πολιτισμέ
νης, τάς περί καταλογισμού άρχάς αυτής έδει πρό πα ν
τός νά λά β η  ύ π ’ όψει πρός μόρφωσιν τής κρίσεώς του,  
όταν έξετόξευε τάς δριμυτά τας κα τά  τών Ε λ λ ή ν ω ν  με
ταναστών γνωστάς έκείνας φράσεις,ήδύνατο να τ ώ  απευ-  
θύνη τό έρώτημα :

Οί ταλαίπωοοι ούτοι συμπολίταί μας, οϊτινες, έντεύ-  
θεν άπερχόμενοι, έγκαταλείπουσιν έντιμον οικογένειαν και 
παρελθόν άμίαντον, διά πολλών δε στερήσεων κατορθώ— 
σαντες άπ α ξ  νά συγκεντρώσωσι τό  άπαιτουμενον χάριν 
τοΰ ταξειδίου κεφάλαιον, έπιχειροΰσιν υπερωκεανειον 
πλούν, ένώ ουδέποτε μέχρι τούδε ειχον δοκιμάσει θ α -

(*) Σκέψεις γεννηθείσαι έπί τη άκροάιει τοΰ ϋπό τοΰ Αν-  
τεισαγγελέως τοΰ Άρείου ΙΙάγου' κ. Κ . Ν. Μανιάκη <ος άντι- 
ποοσο>που έν 'Ελλάδι τής Γαλλικής 'Εν<όσεως Alliance Fian-
5ai«e έκ»ωνη9έντ0ς λ ό Γου έπί τη έορτΤ, τώ , εγκαινίων τών έν 
Λθήναις Γαλλικών Σ/ολών τη 12 Νοεμβρίου ε. ε.

λασσίαν εκδρομήν, πρός τόν σκοπόν πορισμού τών πρός 
τό ζήν άπαραιτήτων εις φίλτατα τέκνα καί συζύγους και 
γονείς, μεταβαίνουσιν εις ’Αμερικήν ίϊιά να έγκλ.ηματι-  
σωσι : Κ α ί ,  άν τοιαυτην ελάμβα,νον απόφασιν, θα εζ=λε- 
γον ως τόπον έκτελέσεως αυτής χώραν εύνομουμένην,ένθα 
ούδείς διά τό έ/,άχιστόν π α ρ ά π τω μ α  εινε δυνατόν να 6ια-  
φύγη τούς όνυχας τής  Δικαιοσύνης, ή θα έπροτιμων άλ
λους τόπους, έν οίς τό έγκλημα καί τό ψευδός θρ ια μ -  
βεύουσι χάρις εις τάς πολιτικάς και θρησκευτικάς Λιαμα-  
χας καί τήν τών αυτοχθόνων κτηνωόιαν ;

Ά λ λ ’ άρά γε τί  νά συμβαίνη ; Γούτο είχε καθήκον νά 
λ ά β η  ύ π ’ όψει ό ’Αμερικανός δικαστής καί οι διεποντες  
παο ’ ήμΐν τ ά  κοινά είνε υποχρεωμένοι νά μελετήσωσιν :

Οί π τω χοί ούτοι έντενθχν μετανάσται,  οϊτινες μόνον 
τάς χεϊρας κκί τήν φιλοπ^νι/.ν τ ω ν  εχουσιν, ω ς  εφόόιον, 
ά μ ’ ως άπαβιβασθώσι τοΰ πλοίου κα τ ευθείαν και εις 
τήν άγοράν πορεύονται προς αναζηττ^σιν εργασίας αλλ  
εκεί εΰοίσκονται άντιμέτωποι προς άλλους έ^ άλλων χ ω 
ρών ομοτύχους τω ν, οϊτινες όμως εινε κάτοχοι και τής  
έπικρατούσης εις τ ά  μέρη εκείνα γλώσσης, καί παίδευσιν 
κέκτηνται ικανήν, καί μέ γνώσεις άς επροίκισεν αυτοΐς  
ή Πολιτεία, εϊς ήν άνήκουσιν, ωφελίμους, είνε εφοδια
σμένοι, ώστε νά προτιμώνται τών ήμετέρων. Ενεκα  
τούτου άπό τής .τρωτής σ τ ιγ μ ή ς ^ τ ά  όνειρα διαλύονται,  
οί θησαυροί τής φαντασίας των εξατμίζονται και τό φα-  
σμα τοΰ έκ τής πείνης θ/.νάτου συσκοτίζει τόν νοΰν και 
θραύει τήν καρδίαν τω ν' καί,  άν επρόκειτο περί τού σαρ
κίου των καί μόνον, οί "Ελληνες δεν έσυνήθισαν νά ί»ί- 
δωσι μεγάλην σημασίαν εις αυτο, ώστε χάριν τούτου νά 
θυσιάζωσι τήν φιλοτιμίαν των* αλλα τ α  τέκνα τω ν, η 
σύζυγός τω ν, οί γονείς ; οποίον επιφυλάσσει μέλλον η  
σκληρά ειμαρμένη εϊς τάς προσφιλείς τα υ τα ς  υπάρςεις,  
άς μέ τόσας ελπίδας διέθρεψαν πριν άπελθω τι τής τ :κ-  
τοώας γής καί τ ά  έγκαταλειψωσιν εις το έλεος της τ ύ 
χης, ήν ούτοι καταδιώκοντες δεν ήδυνήθησαν να συ Λ- 

λάβωσιν ;
Τ α ύ τ α  λοιπόν είνε τ ά  α ίτια  τών π α ρ α π τ ω μ ά τ ω ν  των  

Ε λ λ ή ν ω ν  μεταναστών' ή πείνα καί r  στοργή, ΐ  πό τοι-  
αύτάς δέ συνθήκας εΰρέθησαν, ώς εινε ιστορικώς βεβαιω-  
μέ/ον, καί οί πρόγονοι τού ’Αμερικανού δικαστού, όστις 
οφείλει τήν εύτολμίαν του εις τήν πολιτικήν πε^ινοιαν 
τού άθανάτου Βασιγκτώνος.

’Εντεύθεν φυσικώς έξάγεται ότι όχι μον:ν τών μ ε τ α 
ναστών, άλλά καί τών διαβιούντων εν τω  Κράτει πο-  
λιτών ή έγκληματικότης κ α τά  τό πλειστ^ν εχει τ α  αυτα  
ελατήρια. * 0  Ε λλην δεν εινε ε  ̂ ένστικτου, αλλα κατ  

άνάγκην κακός.
Εινε  δυνατόν όθεν νά σταματησω σι πα ντα  τ α  κακα  

τ α ύ τα  διά τής λαϊκής μορφώσεως. Έ ν σπ είρ α τε  γνώσεις 
ωφελίμους εις τους χωρικούς, όιαθεσατε τάς δυνάμεις σας 
ούχί πρός διαφθοράν, άλλά πρός εκμετάλλευσή τιον Ε 
θνικών θησαυρών, έμπνεύσατε τόν άληθή πρός την 11 χ _ 
τρίδα έρωτα, καί ή 'Ε λ λ ά ς  θά μεγαλουργήσει, εκείνοι δε 
οϊτινες ολως άβασανίστως την ποτιζουσι πικρίας θα τ ε ι -  
νωσιν αυτή φιλικώτατα τήν χείρα καί θά τήν π εριβά -  
λωσι μέ λατρείαν, ώς αρμόζει εις χώραν ητις έγαλούχισε  
τόν Ό μ η ρ ο ν ,  τόν Σ ω κ ρ ά τη ,  τόν Περικλή, τόν Φειδίαν, 
τόν Σοοοκλή καί τόν ’Αλέξανδρον.

Β .  Γ .  Α .

Έ ξ ε δ ό θ η  

ΗνίΕΡΟΑΟΓίΟΝ ΣΚ Ο Κ Ο Υ  1901 * ·



Ο ΝΕΟΣ Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Σ
  »

Εινε λο'.πον δυνατό ; Ό  γέρο; αύτος μέσα 
σ’ αύ-ο το δάσος δέν άκουσεν άκόμα 

πώς π έ θ α ν ε  . . . ή Κ·ριος !
Ν ίτσ ε

Ω ϊμ εν α ν ε  ! ζ ε π ό τ ε σ ε  η κ α ρ δ ιά  μον  

h a i  τ* α ν θ ο γ ιά λ ι  μ ε σ α  μον  το  σ π α σ α ν ,  

ν Ε γ ν ο ιε ς  Λ α χ τ ά ρ ε ς  κ α ι  κ α τ ά ρ ε ς  έ γ ν ο ι ε ς ,
ΙΙόνοι βουβοί κ α ι  π ό νο ι  π  ον β ο γ γ α ν ε ,

Κληρονομιές ά ρ ρ ώ σ τ ι ι ς ,  το  α ιώ ν ιο  χ λ ά μ α  !
Σ τη  Λ άσπη χ ύ θ η κ α ν  τ ά  τ ό σα  μν^α  
Της εν ω δ ι έ ς  α> έμ ο ι  τη ς  έπ η ρ αν .

ΆΛΛοι κ α ι  τ ρ ισ α λ λ ο Ί  σ τ ά  ό ν ε ίp a r ά  μον  !

Αόεια  η χ α ρ ό ια  μ ον ,  ρ η μ αγμ ένη  κ ι '  ά δ ε ι α ,

^ α π λ ώ ν ε τ α ι ,  σ ά ν  την ερ μ ιά  μ ε γ ά λ η  
θ ε ρ ιά  φ ιλέβε ι  κ α ι  την χΐταί.νει ό dΐ ίλ ιος ,

Καημονς ό π ό ν χ ε ι  κ α ι  σ κ λ α β ιά  πον  ν ο ιώ θ ε ι ,  
θ α λ α σ σ ο π ο ν λ ί α  ξ έμ ακ ρ α  π ε ρ ν ά ν ε ,

Γ .Ινκες εν β ν μ η ο ε ς ,  π α λ η έ ς  α γ ά π ε ς
h i * α τ*  τονς βορρη αδες  φόβους πον  τη  δέρνονν,

Κι α π ο  τ α  σ ν γ ν εφ α  ε λ π ίδ ε ς  ποϋ  γ ρ ο ι κ ι ώ ν τ α ι ,

Στη σ κ ο τ ε ιν ι ά  α σ τ ρ α π έ ς  £ α ν α π ρ ο β α ίν ο υ ν f 
^,ανά τρ α γ ο ύ δ ια  β γ α ίν ο ν ν  α π  τ ά  χ ε ί λ ι α .

Ν ερ ά ϊόα  μ έ  νανού ρ ιζ ε  κ α ι  Λ ά μ ι α ,

Λ αμία  η 'Αλήθεια μ * έσ φ ιξ ε  σ τ ά  σ τ ijdia,
Και μ  ' α π ο κ ο ίμ ισ ε  σ τη ν  ά γ κ α Χ ιά  της,

Κ α ι  σ α ν  ο χ ι ά  μ ε  φ ίλ η σ ε  σ το  σ τ ό μ α  !
Σ το  θέρο της χ α ρ α ς  Xul της α γ α π η ς ,

Σ τ α χ ο λ ό γ ο ς  π ίσ ω  ά π  τονς θ ερ ισ τ α δ ες  
Γνοιζω  δ ν σ τ ν χ ο ς  κ ι '  α π ε λ π ισ μ έ ν ο ς .

Σε  τρ ιγ η μ εν α  α μ π έ λ ι α  μ έ σ α  ψ ά χ ν ω ,

Ζ’Ε να  τ σ α μ π ί ,  μ ι ά  ρ ώ γ α  ν ά  βρώ μ ό νο .
Και χ ά σ κ ο ν τ α ς  μ έ  β λ έ π ε ι  δ ξ ιπ α σ μ έ ν ο ς ,  
tn ' ό ό υ σ τ ν χ ο ς  ό σ κ λ ά β ος  μ έ  γ ε λ ά ε ι ,

A t *  ό π α λ η ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  μ ' εμ έ  γ ε λ ά ε ι .

Και  ( ώ  μ ο ν ά χ ο ς .  Μέσα 'σ τη ν  ε ρ μ ιά  μ ο ν ,

Στο  π έ ϊσ μ ά  το νς ,  σ το  π ε ίσ μ α  τον θ α ν ά τ ο ν ,

Καθε ο μ ορ φ ιά ς  τ ά  μ ά γ ι α  κ α ι  τ ά  δ υ χ τ ι α ,

'Κάτι  κ λ ω σ τ έ ς  σ τ ά  χ έ ρ ι α  μ ο ο  ά π ο μ έ ν ο ν ν .

Και μ ι α ν  ά τ ιμ η  νο ιώ θω  π ε ρ η φ ά ν ε ι α ,

Την ώρα πον  β ρ ο ν τ ά ε ι  τ * α σ τ ρ ο π ε λ έ κ ι ,
Στη  σ π ίθ α  τον  *» ’ α ν ά ψ ω  έ ν α  τ σ ιγ ά ρ ο  I

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Σ  Β Λ Ρ Λ Ε Ν Τ Η Σ

Ι ν ζ ι  ε γ ώ  tuXyj'tiov, y.oc ττολυ 77λτ)σιον ε ίς  ty jv  ο ω τ ι ά ν  
τ ή ς  ε σ τ ί α ς ,  έ ν ε ιρ ο τ τ ο λ ώ .

Α : φλόγες περιζώνουν τά ς  σκέψεις μου, φωτίζουν τη ς  
ψυχής μου τ α  όνειρα. Χρησιμευουν ω ς στηριγίΑα i v z -  
παλλόμενον, πυριναι στη λ α ι ,  έο ών ιδρύω θ ρ ια μ β ευ τι-  
κώ ς την γ λ υ κ υ τά τη ν ,  την εαρινήν μορφήν τ η ς  ερ ω μ έ
νης μου.

Ά λ λ ά  τ ί  εινε act φλόγες εμπρός εις την αγάπην μου !
I ην ονειροπολώ, καί διά νά μη ταράσσν) τ ίπ ο τε  άλλο 

την αίσθησίν μου, κλείω  τ ά  μ ά τ ια .
Α ,  τ ί  ωμμορφος πού εινε ό ύπνος, όταν τόν συνοδεύη 

αία προσοιλής υ.οιοή.1 ‘ » * ' 4 I ι
Β I

« Έ λ α ,  έλα μ α ζή  μου, έ ξ ω ,  εις την εξοχήν. Μ η  φο
βάσαι τ α  χιονιά. Αλλος εινε ό επικίνδυνος εχθρός : ή 
π αγω νιά  τών  α ισ θη μ άτω ν .

Ε λ α  ε'.ς την εςοχήν . Ε δ ώ  βασιλεύει ά τά ρα κτος  γ α 
λήνη. Η  φύσις, νεκρά, δίδει εις όλα πέριξ τ η ς  μίαν 
έκφρασιν ύπερόχου μεγαλείου .  Ε δ ώ ,  εις την έρημίαν, 
μόνοι, έλα νά ψάλλωμεν μ αζή  τό άσμα τ ή ς  χα ρά ς.  " Ε λ α ,  
ό π α γ ετό ς  μ η  σε τρο μ ά ζει ,  θ ά  μάς θειαα ίνη  ή ολός_ > ι , , ,1 I .
τ η ς  κ α ρ ο ια ^ »
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Μέ α κού ει.—  Τ ό  νομ ίζω .
" Ε ρ χ ε τ α ι  μ αζή  μ ο υ .—  Μού φαίνεται.  Μ α ζ ή ,  σφ ιγ-  

κτοκρατούμενοι,  προχωρούμεν. Δέν μ άς ενδιαφέρει πού 
πηγαίνομέν. Φθάνει ότι ε ϊμεθα μ α ζ ή ,  ότι ε ϊμεθα μόνοι.

Τ ά  σύννεφα μ άς ραίνουν μέ τούς λευκούς άνθούς τ ω ν .
Τ ί  ωμμορφος γ άμ ος  !
Ώ ς  νεόνυμφοι, μέ τ ά  π άλλευκα παρθενικά έκ χιόνος 

στέφανα, μέ μίαν λάμψιν φ ω τός ,  έξακοντιζομενου άπό 
τούς όφθαλμσύς τ η ς — τ ά ς  λ α μ π ά δ α ς  τή ς  άθώας ψυχής 
τ η ς — προχωρούμεν, όλισθαίνομεν εις τό  μέγα  άδυτον τ ή ς  
Φ ύσεω ς,  εις την παρθένον, τόν χιονόβλητον βωμόν τυΰ 
ιδεώδους Γ ά μ ο υ .

I V

Τ ό  μ ε ιδ ία μ ά  τ η ς  μέ θερμαίνει, τό φ ίλημ ά τ η ς  αέ υλο- 
γ ίζε ι .  Προχωρούμεν και ό'σω συλλογίζομαι ότι εινε ίδι- 
κη μου, ότι εινε τό εγώ μου, τόσον προσκολλώμαι π λ η 
σίον τ η ς .  Ζ η τω  νά την εγγ ίσω ,  τ ή ς  σφίγγω τόν βραχίο
να, και α υ τ ή ,  εννοούσα τού έρωτός μου τόν πυρετόν, 
διά τού άκρου τού οφθαλμού μειδ ιά ,  μέ χείλη  καί όοθαλ- 
μούς, σάν νά μού λε'γη :

—  Πονηρέ' ! Τ ά  κατάφερες πάλ ι  ! . . .

A. I. Κ Α Λ Ο Γ Ε Ρ Ο Ι Ι Ο Υ Λ Ο Σ

ΑΠΟ ΤΑ ΧΡΥΣΑΝΘΕΜΑ

Ψόφος.
’Ε π ά ν ω ,  ό ουρανός φιλοτεχνεί δαντε'λλες άπό νέφη. 

Κ α ί  τ ά ς  κατρακυλά άπό τ ά  αιθέρια ύψη ό άνεμος. *Η 
έςο χη  ριγεί. Κ ά τ ω  άπό την νεκρικήν σινδόνην, πάναγνος 
καί αιθέρια, άπλ ούται.  Γ ά  δένδρα μέ την νυμφικήν των 
στολήν παραμένουν, άλλα κυρνά ώς ε ρ ω τη μ α τικ ά ,  άλλα 
ευθυτενή καί θ αυμ αστικά .

Τ Α  Κ Ρ Ι Ν Α

Ξύπνα μ ε  το δροσόπαγο  
Άιζευγαρωτό xpiraxc 
Aer έπ εσε σ τα .Ιαμ ατ ιά  
Νά μην ειν ε φ αρμάκι 
Ά πό Τ ο θό.Ιο τ  ’ ovparov  
Στον ταπ εινό  σου κΛΆνο.
Ξύπνα μ ε  τό δροσόπαγο  
Και Λάμπε ώ ραΐο· τόν πόνο  
Πον μ εσα  σου αβγαΛτον χρα r etc 
Κανείς δεν θά τόν μάθη·
Ή  βεΛονδένια ασπράδα σου 

Δεν κρύβει οΰτ' ενα  άγ χάθ ι . . . .

Μ Μ Α Λ Α Κ Α Σ Η Σ

Κ Κ  Γ Η Σ  Η Λ Β Τ Κ Ρ Α Σ
ΤΟΤ ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΧ

Κατά αετίορασιν Ν . Κ Υ Π Α Ρ Ι Σ Σ Ι !

Ι Ι Λ Ε Κ Τ Ρ Α
(Έ ξερχομ ένη  εχ της μ εσ α ία ς  πύΛης κα ί α~ο6.1επουσα 

εις  τ ίν  ’ήδη άνατέΛΛοντα ηΛιον).
Ύ π ίρ ιχ ετρόν . 

ο ώ ;  άγνόν καί σύ άήρ, ό άπασαν 
την γήν π ερικ α λύ π τω ν ,  σείς τούς θρήνους μου 
ή κούσατε  π ολλά κις ,  σεϊς μέ εϊδετε 
τ ά  στήθη μου νά π λ ή τ τ ω  τ ά  αίμάσσοντα 
όταν ή νύξ ή ζοφερά έπ έρχ ητα ι.
Τ ά ς  άλγεινάς δέ πάλιν παννυχίδας μου 
γνωρίζουσιν αί μυσαραί μόνον εύναί 
τών  άπαισίων οϊκων, ένθα έρημος 
σ τεν ά ζω ,  κλα ίω  τόν οίκτρόν π α τέρ α  μου, 
ον έν το ίς  τόποις τώ ν  π ολέμ ω ν καί μ α χ ώ ν ,  
οί ϋάοβαοοι δεν ϊσνυσαν νά κτείνωσιγ ι i
καί ον ή μήτηρ μου μ ε τ ά  τού μιαρού 
έοόνευσεν Αίγίσθου, τού μολύναντος 
την κοίτην τ ο υ - καί ό'πως ετι οί σκληροί 
τ ώ ν  δένδρων υ λοτόμοι,  μέ τόν πέλεκυν 
άπέκοψαν ώ ς δ,ρύν την κεφαλήν αυτού ! 
τόν δέ οίκτρόν καί άδικόν σου θάνατον 
οΰδείς, ώ πάτερ μου, θρηνεί εκτός έμοΰ.

’Ανθυπέουιετρον 

Τ ώ ν  θρήνων μου έν τούτοις  τ ελ ε υ τή  π οτέ  
δέν θά ΰ π χ ρ ζ γ  καί τ ώ ν  γόων, τ ή ς  νυκτός 
ές> ’ όσον β λ έπ ω  τούς άστέρας λά μ π ο ν τα ς  
καί Την λευκήν ημέραν, καί ώς άηδών 
τούς νεοσσούς τ η ς  π ά ν τα ς  άπολέσασα, 
προ τών  π α τρ ώ ω ν  μου πυλών θά ερχω μ α ι 
τούς όδυομούς μου π άν τες  νά άκούωσιν.
Ώ  Ά δ ο υ  δ ώ μ α ,  Περσεφόνης, ώ Έ ρ μ ή  
ψυχοπομπέ καί χθόνιε, καί σύ, καί σύ, 
σεμνή Κ α τ ά ρ α ,  καί σείς, τέκνα τώ ν θεών, 
καί σείς, σεμναί Έ ρ ιν ύ ε ς ,  αί διώκουσαι 
καί τ ια ω ρούσα ι τούς μοιχούς,  αί βλέπουσαι 
τούς άναιτίως θνήσκοντας, ώ  ! έλθετε ,  
δρ άμ ετε  πρός μ ε ,  δότε μοι βοήθειαν, 
τόν τού π ατρός μου φόνον έκδικήσατε 
καί π έμ ψ α τε  τόν προσφιλή μου άδελφόν.
Δ ιό τ ι  μόνη τού λοιπού δεν δύναμαι 
την έπα χθή  νά υπομένω λύπην μου.

ΚΟΜΜΑΤΙΚΗ Π Α Ρ Ο Δ Ο Σ
Χ Ο Ρ Ο Σ

( ε ισ ερ χ ό μ εν ο ι :  εκ  του δεξιόν  ως πρ ός  τόν  θ ε α τ ή ν  μέρους  
κ α ι  κ α τ α λ α μ β ά ν ω ν  την θ εσ ιν  τον  .

Στροφή α ' .

Ώ  Ή λ ε κ τ ρ α ,  ώ τέκνον άθλιας μητρός, 
δ ια τί  αιωνίως ο ιμ ώ ζεις ,  θρηνείς 
τόν π α τέρ α  σου, ον διά δόλου ποτέ  
παραδούσα ή μήτηρ εις χείρα κακήν 
άποκτείνει  ; άν πρέπν) κ ’ έγώ  νά λ α λ ώ  : 
την ποινήν τώ ν κακούργων εκείνων π οθώ .

ΗΛΕΚΤΡΑ 
Ώ  εΰγενεϊς γυναίκες,  τέκνα εϋγενών, 
τ ή ς  θλίψεώς μου έλθετε  παοήγοροι, 

σιΊννοώ καί τό γνω ρίζω  κ ά λ λ ισ τα .

Έ ν  τούτοις  αιωνίως τόν π ατέρα μου 
θά κ λ α ίω ,  τόν πλειόνων θρήνων άςιον,
Σ ά ς  ικετεύ ω , φίλαι μου ά γ α π η τ α ί ,  
άφήσατε με ούτω νά όδύρωμαι.

Χ Ο Ρ Ο Σ  

’Αντιστροφή α ' .

Ά λ λ ά  δέν θ ’ άναστήσγις μέ θρήνους αυτόν. 
Έ κ  τ ή ς  λίμνης τού Ά δ ο υ  δέν φεύγει οΰδείς. 
Τ η ν  μετρίαν πλην λύπην αϋζάνεις άεί ,  
φθειρόμενη διά τών πολλών στεναγμ ώ ν.
Ά λ λ ’ ά φ ’ ού δέν υπάρχει φυγή τών κακώ ν, 
διατί νά θρηνής διαρκώς π ροτιμ άς  ;

Ι Ι Λ Ε Κ Τ Ρ Α  

Μωρός εκείνος, ό'στις τούς γονείς αύτοΰ 
τούς  άνοσίως φονευθέντας λησμονεί.
Ώ  ! την ψυχήν μου ό'λην καί τά ς  φρένας μου 
ή όλολύζουσ’ άηδών ευχαριστεί ,  
ή θρηνωδούσα π ά ν το τε  τόν Ί τ υ ν  τ η ς ,  
καί ή άγγέλλουσα τό εαρ τ ώ  Δ ιί .
Τ λ ή μ ω ν  Ν ιόβ η , ώς θεά ,  άείποτε
έν τ ώ  βραχώδει τά φ ω  σου δακρύεις, φεύ !

Χ Ο Ρ Ο Σ

Στροφή β ' .

Μόνη σύ έν τ ώ  κόσμω δέν π ά σ χε ις ,  ώ  π α ί ,  
κ ’ ύπερά'ΐ'αν λυπεΐσαι,  πρός όέ μ ε τ ά  σού 
ζώσιν ετι καί άλλοι έντος συγγενείς, 
άδελφάς έχεις  δύο, έκτος δέ αυ τώ ν ,  
Χ ρυσοθέμιδος κ ’ Ίφ ια ν ά σσ ης ,  κρυπτός 
καί λυπούμενος ζή  ό Ό  ρέστης αυτός, 
ευτυ χή ς  νεανίας, ον ποτέ  αί κλειναί 
θά δεχθώ σι Μ υκήναι, υπό τού Διός 
εις τήν γήν μας στα λ έν τα  ποδί συνετώ.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α  

Τούτον ή τ λ ή μ ω ν  δ ια ρκώ ς προσμένουσα, 
διά γω  άνευ τέκνων καί άνύμφευτος, 
τά ς  αίωνίας μου θρηνούσα συμφοράς 
διά δακρύων θαλερών, έν ω αυτός 
καί τ ά  π α θ ή μ α τ ά  του έλησμόνησε 
καί τό καθήκον του προσέτι.  Μ ! ά π α τ ά  
διά ψευδών περί τ ή ς  επανόδου του 
ειδήσεων, νά ελθιρ μέν άείποτε 
ποθώ ν, κ ’ ε ν τ ο ύ τ ο ι ς  μή επανερχόμενος.

Χ Ο Ρ Ο Σ  

’Αντιστροφή β ' .
Έ χ ε  θάρρος, ώ  τέκνον. Ό  Ζεύς έφορά 
οΰρανόθεν τ ά  π ά ν τα ,  τού κόσμου κ ρα τώ ν ' 
θά φροντίστ εκείνος· δι ’ όσους μισείς 
μ.ή λυπήσαι τοσούτον καί μή  λησμονής. 
Μ ετα β ά λ λ ει  ό χρόνος τό παν έν τ ή  γ ή .
Έ κ  τ ή ς  Κ ρίσης θά ελθιρ ό σός άδελφός, 
ό θεός δέ τού Ά δ ο υ  δέν ε ιν ’ άμ ελ ή ς .

Ι Ι Λ Ε Κ Τ Ρ Α•
Τ ό  πλείστον τ ή ς  ζ ω ή ς  μου παρερχόμενον, 
λα μ β άνει  άνά μίαν τά ς  έλπίδας μου 
καί τήν υπομονήν μου. Τ ύ χ η ς  έρμαιον 
άνευ γονέων έν τ ώ  κόσμω  τ ή κ ο μ α ι ,



άνευ τινός προστάτου ά γα π ώ ν τό ς  με.
Κ ’ εϊς τους θαλάμους του πατρός ώς δούλη τ ις ,  
καί ξένη δ ια ιτ ώ μ α ι ,  άπρεπη στολήν 
ένδεδυμένη καί ούδέν έσθίουσα 
εις τ ά ς  κενάς τ ρ α π έζα ς  ένθα κά θ η μ α ι .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Στροφή γ .

Ή  κραυγή του έλθόντος και πάλιν πατρός 
έν τ η  κλίνη τοΰ δείπνο’.· ύπήρξεν οίκτρά, 
δ'τε π λή γμ α , έδόθη δεινόν κ α τ ’ αύτοΰ 
πρός ζημίαν σου, τε'κνον, μέ ό'πλον χαλκουν 
“Ε ρ ω ς  ητο  του φόνου αύτοΰ άφορμή, 
και ό δόλος τό όργανον ήτο αύτοΰ.'
Ή  μορφή τοΰ πατρός ήλλοιώθη δεινώς. 
ε'ίτε ή τ ’ ό τελέσα ς  θνητός ή θεός.

Ι Ι Λ Ε Κ Τ Ρ Α  

Ώ  α π εχθής  ή μ ερ α ,  πόσον σέ μ ισώ ! 
άπ εχθεστέρα  δλων μου τών ήμερών.
Ώ  νύξ, ώ  τών  άρρητων δείπνων συμφοραί, 
έν μέσω τώ ν όποιων ό έμός πατήρ 
σκληρώς έ θ α ν α τ ώ θ ’ ΰπό διπλών χείρών, 
αΐτινες τήν ζω ήν μου έξηφάνισαν, 
πάσαν χαράν τη ς  ούτω  καταστρ’έψασάι.
Ώ  Ζεΰ μ εγ ά λ ε ,  ώ Θεέ ’Ο λ ύ μ π ιε ,  
τούς π ατραλοίας πλήξον και τιμώρησον 
στερώ  ν έκείνους πάσης άπολα ύσεω ς.

Χ Ο Ρ Ο Σ  

Α ντ ισ τ ρο φ ή  γ’ .

Προσοχή ! μ ή  φ ω ναζης,  ώ τε'κνον πολύ. 
δέν αισθάνεσαι πόθεν τ ά  τόσα δεινά ; 
εις ιδίας έ μ π ίπ τε ις  έκ σοΰ συμφοράς. ·
Ή  ψυχή σου έκ λύπης γέννα τήν πληθύν 
τών δεινών τ ή ς  ζω ή ς  σου. Ά ν ό ητο ν  δε', 
νά έρίζνις άει πρός τούς κρείσσονας σοΰ. .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α  

Τήν λύπην τ ή ς  ψυχής μου π α ρ α δ έχ ο μ α ι ,  
ούχ ήττον ό'μως π ερ ιπέτεια ι  δειναί, 
άς μέχρι  τέλους ε ίν ’ άδύνατον έγώ 
νά ύπομείνω, εις τήν λύπην μου μ ’ ώθοΰν.
Έ κ  τίνος λόγον ή και συμβουλήν τ ινα ,  
ώ εύγενεΐς μου φ ίλαι,  έως σήμερον 
ν ’ άκούσω ήδυνήθην ; ώ ! έξ ούδενός.
"Α φ ετ ε ,  ά φ ετέ  μ ε ,  ώ παρήγοροι.
Ά φ ’ ου αί συμφοραί μου ά τελ εύ τ η τ ο ι  
προώρισται νά εινε και οί πόνοι μου 
κ ’ έγώ ά τ ε λ ε υ τ ή τ ω ς  πρέπει νά θρηνώ.

Χ Ο Ρ Ο Σ  ( ’Επωδός)

Ά λ λ ’ έγώ  ές 3υνοίας, ώς μήτηρ π ισ τ ή ,  
σέ προτρέπω νά μή προκαλής σύ αύτή 
πρός τα ϊς  άλλαις  και νέας δεινάς συμφοράς.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ ήπ ω ς ύπάρχη μέτρον εϊς τούς πόνους μου ; 
ή μή πρός τούς θανόντας πρέπει άμελεις  
νά φαίνωνται οί ζώ ν τες  : Ε ίνε  ίδιον 
τή ς  άνθρωπίνης τοΰτο  φύσεως ; Ο ΰ/ί ! 
θνητών τοιούτων τ ά ς  τ ιμ ά ς  περιφρονώ, 
δπω ς καί πασαν πλέον ευτυχίαν μου 
καί ήσυχίαν ετ ι ,  έάν π έπ ρ ω τα ι  
νά λησμονήσω τόν καλόν π α τέρ α  μου, 
καί παυσω  έ κ τιμ ώ σ α  καί θρηνοΰσα αυτόν.

Έ ά ν  δέ ούτος έν τ φ  τά φ ω  τ ίπ οτε
καί χ ώ μ α  είνε μόνον, κ ’ οί φονείς αύτοΰ
άν μή τ ιμ ω ρ η θ ώ σ ιν ,  ή ευσέβεια
ερρέτω π άσα τώ ν  άνθρώπων κ ’ ή αίδώς(* ) .

ΤΡΑΓΟ ΥΔ Ι ΤΗΣ ΑΥΓΗΣ

Μη σέ  π λ α ν ο ύ ν  τά όνείρατα 
Ή  Α ύ γ ή  στά πο οβοόά ει ,  
πο ϋ  μ έ  σκοπ ό βαστάει ,  
τά μάτια σ ο υ  κλ ε ι στ ά .

Τ ί  τ ’ άστρο ,  π ο ϋ  π ε ο ή φ α να  
Στ ο  μ έ τ ω π ό  τ η ς  βάνεί ,
'Ό λ η  τ η  λημ·ΰη χ ά ν ει  
Σαν τάχε ΐ -c άνοιχτά .

Στο κ ΐ μ α ή  ρ ο δ ο π ρ ό σ ω π η  
βρέχ ε ι  τό θεϊο ποδάρι 
θ ω ρ ώ ν τ α ς  μ έ  καμάρι  
τη ν  δι|/ιν τ η ς  έκεί .

Ά λ λ 1 άν τά ώρ αΐ ά  σου  βλέφαρα 
Τ ώ ρ α  ή  φ ω ν ή  μου άνοί γη ,  
’Α χ ν ί ζ ο ν τ α ς  θά φ* 'γη 
Μέ μ ια ς  ή φθο νε ρή .

Γ .  Μ Α Ρ Κ Ο Ρ Α Σ

TO  Α2ΤΡΟ

άοτρο α κ ο λ ο υ θ ώ ,  κ α θ ώ ς  οι Μάγοι 
ά κ ο ^ ο υ θ ο ϋ σ α ν  τό άστρο  τοΰ  Μ εσα ία . . .  
' Ο λ ό γ υ ρ α  σκο τάδι ,  ά π ε λ π ισ ία ,  
κ ι ’ ό δρ όμ ος  πο ϋ  π ε ρ ν ώ  π έ τ ρ ε ς  κα'ι πάγοι

Σ έ  ποιά  καινούργια  Β η θ λ ε έ μ  γεν\ ατ αι  
ό ν έ ο ς  Θ εό ς ,  ή  ’Α λ ή θ ε ια  ΰ δ ο ξ α σ μ έ ν η  ; 
Ρ ω τ ώ ,  κ ι ’ ό κ ό σ μ ο ς  γ ύ ρ ω  μ ο υ  σ ω π α ίν ε ι  
και  μ έ  θ ω ρ ο ϋ ν  πα ράξ εν α οί διαβάται .

Β α δ ί ζ ω  καί π α τ ώ  τ ’ άγκ άθια  χ ά μ ο υ  
κ ρ α τ ώ ν τ α ς  δσα δώρ α ό νοϋ ι  μ ο υ  βάνει : 
γ ιά  σ μ ύ ρ ν α ,  γιά χ ρ υ σ ά φ ι ,  για λιβάνι  
τά  δάκρυα,  τ ο ύ ς  π ό θ ο υ ς ,  τά ό ν ί ΐο ά  μου.

Π ε λ ά γ η  ε μ π ρ ό ς ,  κρ ημ νο ί  καί βο'τοι ό π ί σ ω ,  
κ ’ ή  ν ύ κ τ α  ή  ά ξ η μ έ ρ ω τ η  σιμώ νε ι .
ΤΩ άσ τρο,  τ ή ς  ύι/χής έ λπ ίδ α  μ ό ν η ,  
π ο ύ  μ ’ ο δ η γ ε ί ς  ; και  π ο ϋ  θά σ τ α μ α τ ή σ ω  ;

Μ αζεύε ται  τ ή ς  Μοίοας μο υ  τό ν ή μ α ,  
λ ι γ ό σ τ ε υ ε  ή  π ν ο ή  μ ο υ  μ έ σ '  ’ςτ ά  σ τ ή θ ι α ,  
π ο ϋ  θά τ ή ν  εϋ ρ ω  τ έ λ ο ς  τή ν  ’Α λ ή θ ε ι α  ; 
και  ν ’ άστρο  μ ’ ά π οκ ρ ίν ε τα ι  : ς τ ό  μ ν ή μ α  !

ΙΩ Α Ν Ν Η Σ  ΙΊ Ο Λ Ε Μ Η Σ

(*) 'Ως  δείγμα τή ς  άρίστης και καλλιτεχνικής μεταιίράσεως τή ς  
« Ή λ έκ τ ρ α ς »  τοΰ Σοφοκλέους Οπό του κ .  Ν. Κυπαρίσσϊ; παρα- 
θετομεν τό απόσπασμα τούτο /άριν τών αναγνωστών μας. ' Ο 
λόκληρος ή μετάφρασις θέλει κυκλοφορήσει εις ιδιαίτερον (3ι- 
βλίον έντός ολίγων ήμερών, έπιφυλαττόμεθα δε νά γράψωμεν 
προσεχώς περί τοΰ έργου τοΰ κ. Κυπαρίσση. Σήμερον περιορι-  
ζόμεΟα νά συγ/αρώμεν όλοψΰχως τόν καλλιτέχνην μεταφραστήν.

ΚΑΤΟΥ ’ ΣΤΟΝ ΑΔΗ...

τΗρθ τς  κοντά μ ο υ ,  ά χ ν η  σάν π ε θ α μ έ ν η ,  
Κάπιο  κο υφό ,  π α ν έ ρ μ η ,  νά μ ο ΰ  πε ϊς .  
Μά είταν.  ώ ϊμ έ ,  ή  φ ω ν ο ύ λ α  σου π ν ι γ μ έ ν η .

Λόγια σβ υ μ έ ν α  ά π ’ τό χ λ ω μ ό  σου  στ όμ α  
" Ε ρ ι ξ ε ς  μ ε ς  σ τ ή  ν έκ ρα  τ ή ς  σ ι γ ή ς  
' Ω ς  π έ ν τ ε  δέκα κι '  έ λ ε γ ε ς  ά κ ό μ α . . .

Μά σο ϋ  ε κ λ ε ι σ α  τά χ ε ί λ η ,  γ ιατ ί  τρόμο .  
Πήρα τρανό στά β ά θ η  τ η ς  ^ υ χ ή ς  
Μέσα στο ρ η μ ω μ έ ν ο  κε ίνο δρόμο,

Και σοϋ  ε ί π α.  μ ή . .  φο β ούμ αι  τό σκοτάδι  ! 
Κ ι ’ οτ ι  κρυφό κ ι ’ άν έ χ ε ι ς  νά μο ΰ  π ε ι ς  
Μεθαύριο  μο ΰ  τό λ ε ς  κ άτ ου  στον  "Αδη.

Σ Ω Τ Η Ρ Η Σ  Ε .  Σ Κ Ι Ι Ί Η Σ

Ο Ι  Λ Υ Ο  Κ Ρ Ι Ν Ο Ι

Μ ακρυά ς ’τ ή  ρεμ ατιά  καί έξω  άπό τήν πόλιν, όπου 
τό μικρό π ο τα μ ά κ ι  σέρνεt τ ά  κατάργυρα νερά του και 
δροσίζει τ ά  φ τ ω χ ά  λουλούδια, εκεί κ ά τ ω  άπό μίαν μ ε -  
λαγχολικήν ί τ ’ άν καί μακρυά ά π ’ τ ά  ξένα μ ά τ ια ,  άν- 
θοΰσεν ένας κρίνο; μέ τήν χιονόπλαστην στολήν του έ -  
δειχνε εις τό  κάθε μ ά τ ι  μίαν όλοφώτεινην αϊγλην καί έ -  
φαίνετο σαν νά έστόλισε τον κάλ υκα του μέ κα τά λ ευ κ α  
φτερά ά γ γέλ ω ν. Μέ ένα βεργολίγιστο κορμί,  υπερήφα
νος καί κ α μ α ρ ω τό ς  εγερν£ μέ χάρι πρός τό μέρος τοΰ 
ποταμιοΰ καί έφαίνετο σά νύφη τοΰ παραμυθιοΰ όταν 
έκαθρεφτίζετο εις τόν παρθένον καθρέφτην τ ή ς  ρεμ α τιά ς .

Τή ν  ώρα ποΰ ό 'Ή λ ιο ς  έσκορποΰσε τό πρώτον φ ώ ςτο υ ,  
αυτός άνοιγε τ ά  π λ α τ ε ι ά ,τ ά  ά ν έγ γ ιχ τα ,  τ ά  χιονά τα φύλ
λα  του εις εκείνο τό ά'φθονον φ ω τοπ λ ημ μ ύ ρισ μ α  καί έτσι 
έδέχετο  ένα άγνόν, έ'νααίθέριον καί παρθενικόν φ ίλημ α, 
μίαν τρυφεράν θωπείαν φ ω τός ,  ποΰ έχυνε μέσα του και- 
νούργιαν ζωήν καί νέαν ικμάδα.

Κ α ί  τό άεράκι τό δροσερό, τό  αν οιξιάτικο, τό γ ε μ ά -  
τον ά π ’ δλες τ ές  μυρωδιές τ ή ς  έπ ο χ ής ,  έψαλλέ τήν ώ μ -  
μορφιά τοΰ κατάλευκου κρίνου. Ό λ η  ή φύσις ει^ε γ ι ’ α υ 
τόν τ ά  χάδια  τ η ς .  Τ ά  πουλάκια έτόνιζαν γύρω του ο
λόχαρα τρα γο ύ δ ια - ποιός ξεύρει άν δέν έκεντοΰσε τήνπολύ 
λεπ τή ν  χορδήν τ ή ς  μικρής καρδιάς των  ή κατάλευκος 
ώ μμορφ ιά εκείνου.

Αύτοΰ τοΰ κρίνου τ ά  ζω γρ α φ ισ τά  κ άλλη  καί τήν μυ
στική  μυρωδιά μόνον ένας τ ά  εξαίρετο .  Ά ,  είχε τήν ι
στορίαν του καί διά τήν ψυχήν έκείνην έκλεινε μέσα εις 
τήν χιονάτην άγκα λιά  του έ'να δράμα ολόκληρον. ’Ή τ α ν  
ό τρελλός ποΰ τόν έπέταςεν  ή κοινωνία άπό τούς κόλπους 
τη ς  καί τοΰ έστέρησε τήν ελευθερίαν του,  ήταν ό τρ ελ 
λός ποΰ έζησε μέσα εϊς ένα διαρκές, ένα γλυκύ ό'νειρον ά -  
γ ά π η ς ,  ποΰ έδυστύχησεν έπ ε ιτα  μέ έ'να σκληρόν κ τ ύ π η μ α  
τοΰ θανάτου καί έ ζ ή τ η σ ετ ή ν  πζρηγορίαν άπό τό άψυχον 
έκείνο άνθος. Μέ π αλμούς χ α ρ ά ;  τόν εύρισκε κάθε πρωί 
τόν άγαπημένον τόν κρίνον, μέ πόσην προτοχήν έσκάλιζε 
τό  χ ώ μ ά  το υ ,  π ώ ς  έρριχνε τήν θολή μ α τ ιά  εις τό  κ ά τ α 
σπρο κορμί του καί έβυθίζετο εις ένα ρεμβασμόν ά τ ε -  
λείω τον .  Τ ό τ ε  ή μισοσκοτισμένη του φαντασία έφερνε 
μπροστάδ'λην έκείνην τήν  ιστορίαν τή ς  άγάπ/)ς του,· ή 
όποία έστα μ ά τη σε  γιά  λίγον καιρόν εις έ'να άψυχον λο υ -

λοΰδι καί έμελλε νά  κλείσν) ποιος ήξεύρει μέ ποιον τέλος  
τόσον παράςενΟν οσον καί συγκινητικόν.

" Ε ν α  δειλινό άνοιζιάτικο είδα τόν τρελλόν νά κάθη τα ι 
κ ά τ ω  εις τήν ρεμ α τ ιά .  Τ ό τ ε  ό ήλιος γέρνοντας εις τήν 
δύσιν έσκορποΰσε τ ά  τ ελ ευ τα ία  χ ρ ώ μ α τ ά  του.  Έ φ α ίν ετ ο  
σάν νά ήθελε,  πριν γύριρ εις τόν ύπνον τ ο υ ,  νά περιβάλτ, 
μέ έ’νκ περιπαθές χ ά ϊδ ε μ α  τόν κρίνον.

Κ α ί  ό τρελλός καθισμένος έκεί πλησίον έρριχνε τ ή  
θολή τ ή  μ α τ ιά  εις τ ά  κ α τά λ ευ κ α  φύλλα το υ ,  σάν νά ή 
θελε νά χορτάσττ; τήν λεπτήν  λ επ τή ν  μυρωδιά του.

’Ή τ α ν  ή ώρα ποΰ τ ά  λουλούδια έγερναν νά βυθισθοΰν 
εις τήν άγκαλιάν τοΰ ύπνου καί ή π ρ ώ τη  σκιά τ ή ς  νύ
χ τ α ς  ήρχιζε  νά σκεπ άζη  τήν μισοκοιμισμένην φύσιν.

Ε κ ε ίν ο ς  μέ έκ ύ τ τ α ξ ε  κα λ ά  καί μέ φωνήν μισοπνιγ- 
μένην μοΰ ε ιπ ε ν :

—  Α ί ,  ξένε· ίσως είσαι *α ί  σύ σάν τούς άλλους τούς 
τρελλούς άνθρώπους, ποΰ δέν νοιώθουν μέσα εις τήν π έ 
τρινη καρδιά των τόν ξένον π ό ν ο ν  μ ά  δποιος κ ι ’ άν 3ί- 
σαι θ ’ άκούσης τό παράπονον ενός δυστυχισμένον, ποΰ 
τόν έπότισεν ό κόσμος μαΰρο φαρμάκι καί τοΰ πέρνει 
δ',τι δέν τοΰ έδωσε.

Κ α ί  ένας λυγμός παραπόνου τοΰ έκόμπωσε την φ ω 
νήν. Έ π ή ρ ε  τήν αναπνοήν μ έ  ένα βαρυαναστέναγμα καί 
έξηκολούθησε.

—  Ποΰ πέρνουν τήν ελευθερίαν, μοΰ άφαιροΰν τόν ή 
λιον, τόν άέρα, τό  φώς, τήν φύσιν τήν ά ν ο ιξ ιά τικη ν  ποΰ 
μοΰ χο μ ο γελ α . Μέσα εις τό σ κ ο τά δ ι  ποΰ πλακώνει  τόν 
νοΰν μου μου αυ τή  μοΰ χύνει λίγο φώς παρήγορο καί μέ 
κάμνει νά νοιώθω τόν εαυτόν μου. Μα.αρυά άπό ’δώ εί
μαι τρελλός,  χω ρίς  νοΰν, χωρίς σκέπιν, χω ρίς  ά ν αμ νή - 
σεις. Α ύ τή  ή άψυχη φύσις έχει  γ ιά  μένα π;ό πονετική 
ψυχή ά π ’ τούς άνθρώπους, ο ύ τ ή  νοιώθει τόν ίδικόν μου 
πόνον καί μοΰ χαρίζει  τήν παρηγοριά μέ τό φ ώς καί τές  
μυρωδιές τ η ς ,  μέ τήν δρΟσόβολην καί σπαρταριστήν ποΰ 
βασιλεύει έδώ τριγύρω ν-αί τήν αισθάνομαι νά π λ η μ μ υ ρ ή  
μέσα μου καί νά μέ κάμνη άλλον άνθρωπον. Μ ά  ό κό
σμος μοΰ τ ά  πέρνει όλα, μ ά  ό'λα, καί οί άνθρωποι μέ κλεί
νουν μέσα εις τούς τέσσαρας τ ο ίχ ο υ ς ,μ έσ α  εις τόν τάφον 
εκείνον τόν κατάψυχρον γιά  νά μέ γιατρέψουν άπό τήν 
τρέλλαν καί νά σπείρουν εις τ ά  στήθεια μου τήν άρρώ- 
στεια  ποΰ θά μέ κατεβάστ) εις τόν τάφον. Α ,  ό χι ,  θέλω 
νά χα ρώ  τόν κόσμον καί τήν φύσιν. τόν ήλιον τ ά  λουλού
δια καί τ ά  πουλιά καί νά μεθυσθώ ακόμη άπό τήν μυ
ρωδιά ποΰ βγαίνει δχι ά π ’.α ύ τά  τ ά  άσπρα φ ύ λ λ α , ,  άλλ 
άπό τό κορμί εκείνης τ ή ς  αλησμόνητης ώ μορφιας,  ποΰ 
άπέθα/ε κ ι ’ έ/άθη, ποιος είξεύοει σέ ποιον άλλον κόσμον 
ά^άντα/τον καί ξένον. Μ ά τοΰ νοΰ μου τ ά  τρίσβαθα θά 
ο ώ τ ί ζ η  π άντοτε  έκείνη, δπω ς έλαμψεν άλλοτε  εις τ ά  ό
νειρά μου δπου θα μέ μεθ?- ή μυρωδιά ποΰ παίρνει ό 
κρίνος άπό τό κορμί τ ή ς ...........

Κ α ί  έ'να δάκρυ άστραφτερό έστόλισε τ α  θ α μ π α  μ α τ ια  
το υ .  ’ Ησαν ό πόνος καί ή οδύνη κ ρυσταλλω μένα εις εν α 

φωτεινό μαργαριτάρι.

— ■ Ε ίν ε  μία ιστορία άπό εκείνες ποΰ γράφονται μέ 
γ ρ ά μ μ α τ α  εις τήν ψυχήν καί π ο τέ  δέν λησμονοΰνται· 
Ό π ο υ  ό έρως παίζει  τό  πρώτον πρόσωπον καί ό θάνα
τος τό τελευτα ΐον ,  μία κοινοτοπία γιά  τόν άλλον κόσμον, 
τόν άσπλαγ/νον, τόν άδιάφορον.

Τ ώ ρ α  τό μ ά τ ι  του ήρ/'σε νά ζωντανεύτρ,μία φλόγα ά-



νέλαμψε καί αμ έσω ς  έχυσε ζω ήν εις δλην τήν έκφρασιν. 
Κ α ί  μέ φωνήν παραπόνου ήρχισε νά δ ιη γή τα ι  τήν ιστο
ρίαν το υ .

Η το  μία ά π λ ή ,  άφελής, συγκινητική ιστορία, όπου έ 
ερως μυρώνει τ έ ;  καρδιές και ή ευτυ χία  άφίνει τόπ^ν εϊς 
τ ά  δάκρυα τ η ς  λ ύ π η ς ,  ά μ α  τ ις  ραντίσν) μέ τό βάλσαμόν 
τ η ς . Ά  ! πόσον ή γα π ώ ν το  εκείνος καί εκείνη, τη ς  αγάπης 
ή  φλόγα έδενε τ ίς  δύο ψυχές των μέ έ'να αόρατον δεσμόν 
τρυφερότητος καί άφοσιώσεως.

Κ ι ’ έπερνοΰσεν ή ζω ή  των σάν όνειρο γλυκό,  /ωρίς 
κανένα σύννεφο, χωρίς καμ μ ία ν  θλίψιν. Ά λ λ ’ εκείνη άρ- 
ρώστησεν. Ό  θάνατος έζήλευσε τήν ευτυχίαν τω ν  καί 
ήθελε νά σ τ α μ α τ ή σ η  τ η ς  αγά πης των  τό γλυκό π ο ίη μ α .  
Κ α ι  ή άορά κόρη έξέπνεεν εις τήν αγκαλιάν έκε’λ ο υ  μίαν 
ήμέραν φθινοπωρινήν.........

—  Ώ ,  π ώ ς λυπ ο ϋ μ α ι ,  ποΰ σέ άφίνω μόνον, τοΰ ελε-  
γεν εις τά ς  τ ελ ευ τα ία ς  σ τ ιγ μ ά ς  τ η ς - ά μ α  σβυσθή τό φώς 
τώ ν  ματιώ ν  μου, π ώ ς  θά μοΰ φαίνεται τό τε  ό κόσμος α 
γ ά π η  μου ;

Κ α ί  εκείνος τρελλός άπό τήν θλίψιν τ ο υ ,  έκλαιε γονκ
τισμένος έ μ - ρ ό ; τ η ς κ α ί τ ή ν  ΰπα·ξιν  ποΰ τοΰ έπερνεν ό ά -  
σπλαγχνος χάρος· ένα βούρκωμα τοΰ επλάκωνε τ ά  σ - ή -  
θεια καί άπό τόν πόνον του μία μόνον φράσις έβγαινε*/ :

—  Α χ  ! ποτέ δέν θά παρηγορηθώ γ ι ’ αύτό ποΰ χά ν ω .
Κ κ ί  εκείνη μέ χαμόγελον αγγελικόν τοΰ άπ ή ντησε.

—  Τ ή ν  παρηγοριά ζη τε ίς  ; θ ά  τήν εύρης. Θ ά  σοΰ 
τήν στε ίλ ω  έ γ ώ . Ό π ω ς  τό κορμί μου θά δώση ώ μμορφιά 
καί χρ ώ μ α  εις τ ά  λουλούδια, οταν θά μέ βάλουν κ ά τ ω  
βαθειά εις τό  κρύο μ ν ή μ α ,  έτσι καί ή ψυχή μου θά δώση 
ζωήν εϊς δλην τήν φύσιν. Ά  ; παντοΰ θά ε ίμαι έ γ ώ .  Ό 
ταν ό ήλιος θά σέ λούζη μέ τό φώς του καί τό φεγγάοι 
θά σοΰ φωτίζ·^ τό πρόσωπον ή τό άγέρι θά σοΰ ψάλλη 
λόγια γλυκά  ά γ ά π η ς ,  νά ξεύριρς ό'τι θά είνε ή ψυχή μθυ 
χυμένη π κντοΰ εϊς τ/;ν φύσιν γ ιά  νά σέ παρηγορή. Κ α ί  
εϊς τό  μέρος, δ'που θά μέ θάψουν, θά βγή ένας μεγάλος,  
κατάλευκος κρίνοο,,,γιά νά σοΰ θυμ ίτη  τ ή *  ώμορφιά μου! 
Τ ή ν  ώμμορφιά ποΰ σβύνεται,  άλλοίμονον, σάν δνειρον εις 
τήν κρύαν πνοήν τοΰ Χάρου.

’Ε δ ώ  έ σ τ α μ ά τη σ ε  γ ιά  μιά  σ τ ιγ μ ή  τήν ιστορία του ό 
τρελλός. Ό λ η  ή θλίψις ποΰ είχε μέσα του έξέσπασε καί 
ήρχισε νά ν.λαίη καί μέ τ ά  δάκρνά το υ ,  έοράντιζε τόν 
κρίνον, σκυφτός ά π ’ έπάνω του,  κκί  εκείνα μέ τήν λ ά μ -  
ψιν τ ω ν  τήν αστραφτερή έφάνταζον σάν δ ια μ άντια  επάνω 
εις έ'να λευκόν καί χιονάτον κ ό σ μ η μ α .

—  Κ ι ’ εκείνη άπέθανε. Τ ή ν  έφερα καί τήν έ'θαψα εδώ , 
ανάμεσα εϊς τ ά  λουλούδια, ποΰ τ α  ήγάπησε τόσον πολύ, 
κοντά εις τό π ο τα μ ά κ ι  αύτό.  ποΰ ήρχετο πολλές φορές ή 
ίδια νά θ κυμ ά ση  τήν ώ μμορφ ιά τ η ς .  Κ α ί  ό κρίνος έφύ- 
τρωσε μόνος καί ή φύ'τις π άντοτε  μοΰ χαμογελοΰσεν. Ά ,  
εινε ή ψυχή εκείνης παντοΰ καί μοΰ σκορπά τ ά  μ ειδ ιά
μ α τ α  τ η ς  παρηγοριάς. Α ύ τ ή  χύνει μέσα εϊς τήν μ αυρ ι-  
σμένην ψυχήν μου μίαν άκτϊνα  πανθεϊσμού- άλλά ό κό
σμος είνε σκληρός καί ά'κκρδος. Μέ λέγουν ό'λοι τρελλόν, 
μέ κλείνουν εις τό  φρενοκομείον. Κ α ί  έκεί μέσα σκλ αβ ω 
μένος χάνω  τήν μόνη μου ευτυ χία .

— - Φ τ ω / έ  άνθρωπε.

—  Κ α ί  τώ ρ α  θέλεις τό τέλος τη ς  ιστορίας μας ; θ ά  
τό ί'όη; δταν άποθάνω καί έγώ καί μέ θάψουν έδώ κ ά τ ω ,  
πλησίον εις έαείνην. Τ ό τ ε  θα φυτρώσνι δεύτερος κρίνος, 
ώραίος σάν τόν πρώτον '/αί αδελφωμένα τ ά  δύο λουλού

δια θά μοιράζωντάι τό φώς τοΰ Ή λ ί ο ύ  καί τ ά  δώρα τ η ς  
Φύσεω ς .......... » .

'Ε δ ώ  έτελείωσε τήν διήγησίν του ό τρελλός. Τ ό  φεγ
γάρι είχε βγή άπό τ ’ άντικρυνό βουνό καί ή άσημένια 
λ ά μ κ ις  του έφώτιζε  τό  κ α τά χ λ ω μ ο ν  πρόσωπόν του.

Κ α ί  είχε χυθή έπάνω εις τήν μορφήν του μία  αίγλη 
κ ά τα σπ ρη ,  μιά ώ μμορφιά αίθερόπλαστη,  ποΰ μοΰ έφάνη 
σάν νά επηρεν δλην τήν λευκήν, τήν κατάλευκην ώ μ μ ορ- 
φάδα τοΰ κοίνου.

*
Λ *

'Ο  τρελλός άπέθανε καί τόν έθαψαν έκεί κ ά τ ω  στήν 
ρ ε μ μ α τιά .  Τ ώ ρ α  δύο κρίνοι άνθίζουν έπάνω εις τόν τ ά 
φον τών δύο έραστών. Γέρνουν γλυκά ό ένας εις τόν ά λ -  

-λον καί σμίγουν τ ή  λ ε π τή  μυρωδιά τω ν .
Κ α ί  τό βραδυνό άνοιξιάτικο άγέρι περνώντας άπό τά  

φύλλα τ ή ς  μελαγχολικής ιτιάς ψυθιρίζει λόγια γλυκά  
τρυφερότητος καί ά γ ά π ης .

Έ ν  ΙΙειραιεί
I. Θ. Δ Ι I Μ I Ι Τ Ρ Ο Ι Ι Ο  Υ Λ Ο Σ

Η ΠΑΝΑΓΙΑ ΣΤΗΝ ΚΟΛΑΣΗ

Τό  άρμα ξ ε κ ι ν ά ε ’ , ι ό  σ έ ρ ν ο υ ν  
Π ν εύ μα τα  Χερουβκά, ·
Λ ά μ π ε ι  ή Παναγιά  σ τ η ν  Κ ό λ α σ η  
« " Ε λ ε ο ς ,  Λ ιό κ α λ η  Κυρά \»

"Ω οί δαρμοί τ ώ ν  κ ο λ α σ μ έ ν ω ν  
Μ έ σ ’ σ τ η ν  ά β υ σ σ ό θ ρ ε φ τ η  φοιτιά !
Κ ’ έξαφνα πα ράπονον ά κού γετ αι ,
Και  χιερίφανα ξ ε σ π α  :

«— Ε ϊ μ ’ έ γ ώ  πο ϋ  λ ά τ ρ ε υ α  τόν “Ηλιο ;  
Γ ι ’ αύτό μ ’ ά οπ α ξ ε ν  ή  Νύχτα  ;
ΓΙές  μο υ ,  Λ ι ό κ α λη  Κ ι ρ ά  !

Τ ή ς  ζ ω η ς  τό φ ώ ς  πο ϋ  β ύζ α ξ α  
Μοϋ έγινε  άγκαλιά  τ η ς  Κ ό λ α σ η ς ,
Και φιλί τοΰ  Σατανά ;

ΑΝΑΤΟΛΗ

Κ ύ κ νο ι  ά ργο τρα βοϋ ν έλ ε φ α ν τό β α ο κ ε ς  
Ώ  οι ά χ α τ η σ τ ά λ α χ τ ε ς  α χ τ ί δε ς ,
”Ω τά κοραλλένια  σ τ έ μ μ α τ α  
Σέ  κ ε χ ρ ι μ π α ο ό φ ε γ γ ε ς  π λ ε ξ ί δ ε ς  !

Μαργαριταρένια  λ ί μ ν η  ό νε ι ροζ η  
Νούφαρα καί  ύ δ ρ ο χ α ο ί δ ε ς - 
Γ ύ ρ ω  άπό πι οτά  μ ε θ ο ϋ ν  μ ε λ λ ί χ ρ υ σ α ,  
Ξ ω τ ι κ έ ς  γαλαν οφ ρύδ ες "

Ά ν τ ρ ε ι ω μ έ ν ο ι  κ α β α λ λ ά ρ η δ ε ς  
Φ ε ύ γ ο υ ν  σέ ρ ν ο ντ α ς  πε ντά μο ρφε ς . . ; .  
Σ α ϊ τ ε υ τ ή ς  π ρ ο β ά λ λ ε ι ς  ό μ ω ς

Κ α ί  τά  π λ ή θ ι α  μά/για κ α τ α λ ε ϊς ,
Κ ’ έ'να μάγο ά φ ή ν ε ις  μα ς ,  τό φώ ς ,
Ό  Θεό ς  ό ά ρ μα τ οδ ο όμ ο ς .

(’Λττύσπχσρα) Κ Ω Σ Τ Η Σ  Ι Ι Λ Λ Α Μ Α Σ

Έ κ δ ί ο ο ν τ α ι  

1101H  Μ  A T  Α Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Υ  Μ Α Ρ Τ Ζ Ω Κ Ι 1

Τ οΰ έμπνευσμένου μ ας ποιητοΰ ολόκληρος σ/εδόν ή 
πολυετής έργασία θέλει περιληφθή εις καλλιτεχνικόν τ ό 
μον. Δ ιά  τήν έκδοσιν δ α π ζ ν ά  ό ομογενής κ .  Μ α -

Ι Ρ Ι Σ

Ό π ω ς  τό ηλιακόν φώς διερχόμενον διά τοΰ πρίσματος 
ίριδοΰται, διά τών  υδατίνων στηλών άναλύεται εις τό 
πολύχρωμον φ άσμα οπερ μ ε τ ά  τήν βροχήν διαγράφει έν 
τ ώ  ούρανώ τό Οαυμάσιον τόςον, ούτω καί ή εσωτερική 
τοΰ ανθρώπου ήθική καί π ν ευ μ α τική  κ α τά στα σ ις  έκ δη -  
λοΰται πολύμορφος ώ ς " Ι ρ ι ς  έν πάσιρ έκφοάσει τώ ν  ο -  
ο θα λ μ ώ ν ,  τοΰ προσώπου, τών  λόγων, τ ή ς  φωνής, τών 
τε /ν ώ ν καί τών  κινήσεων.

Ή  ’έκφρασις εινε ή ίρις όχι μόνον τοΰ α ισθήμ ατος,  άλλά 
καί τ ή ς  σκεψεως καί τών διαθέσεων, ή δέ φιλολογία 
ι δ ί ω ς  δ ια λάμ π ει  άπό τών άρ χα ιοτά τω ν  μέχρι τώ ν  κ α θ ’ 
ή μ ά ς  χρόνων, ώς τό ουράνιον τόςον τ ή ς  άνθρωπότητος ,  
τ ή ς  έκδηλούσης τήν πνευματικήν καί ήθικήν α υ τή ς  κ α -  
τάστασιν έν τ ή  ποιήσει δσον καί τ ή  φιλοσοφία καί τ ή

Ή  αφελής' φυσικότης τ ή ς  άγνής α ρ χα ιοτη τος ,  εκ όη -  
λοί τήν έκφρασίν τ η ς  έν τ ή  π ο λ υ χρ ώ μ ω  Ί  ρ ι δ ι τώ ν  εύ- 
π λά στω ν σ η μ ά τω ν ,  τώ ν  υγιών π ο ιη μ ά τω ν  καί δραμά
των τών ωραίων α γ α λ μ ά τ ω ν ,  τ ή ς  ΰγιοΰς φιλοσοφίας, 
τοΰ δημοκρατικού π ο λ ιτεύ μ α το ς  τή ς  ώραίας έ ν γ έ ν ε ιζ ω ή ς  
τώ ν  αρ χα ίω ν, η τ ις  ΰψοΰται υπέρ τούς αιώνας, ώ ς  γλυκύ 
καί αιωνίως ποθητόν ουράνιον τόςον b ta  την έκ το τε  άρ
ρητον *α ί ήρεθισμένην άν θρωπ ότητα .

Έ ά ν  έλθωμεν εις τόν Μ εσαιώνα θά ίδω μ εν ,  ή μάλλον 
δ έ ν  θά ίδω μ εν  ουράνιον τόξον έκφράζον τήν π ν ευ μ α τι
κήν καί ήθικήν ζ ω ή ν ,  διότι  τό σ κ ό τ ο ς  τ ή ς  άμαθείας 
καί τοΰ έγωϊσμοΰ είνε βαθύ. Θ ά  ίδω μ εν  όμω ς την  Ι 
ρ ι δ α  π ά ν τ ο τ ε ,  μέ σκοτεινά ά'μως χ ρ ώ μ α τ α  έκδηλοΰσαν 
εις τόν βάρβαρον ίπποτισμόν, εις τήν πυράν, τήν θρη- 
σκοληψίαν, τ ά ς  προλήψεις, τό  μελανοΰν έκφρασιν τοΰ 
βυζαντινισμού δστις έμ ά σ τ ιζε  την ψυχήν τή ς  δυστυχούς 
άννθρωπότητος τοΰ Μ εσαιώ νος.

Έ ά ν  δέ έλθωμεν εις τήν ’Αναγέννησιν καί τούς ν εω -  
τέρους ·/ρόνους θά είδομεν δτι έδώ λ ά μ π ει  ή αυγή τοΰ ΓΙο- 
λ.ιτισμοΰ, καί υπέρ αυτήν τό ίριδίζον τόςον μιάς  πολιτι-  
σαένης ηθικής καί πνευμ α τικής ά ν α π τύ ςεω ς ,  παλαιούσης 
π ε ισ μ α τ ω δ ώ ς  νά διαλύση τ ά  σκότη  τή ς  άμαθείας  καί τώ ν  
μεσαιωνικών προλήψεων.

Ή  φιλολογική, κ α λ λ ιτεχν ικ ή ,  καί φιλοσοφική Ι ρ ι ς  
τών  νεωτέρων χρόνων, πολύχρωμος μέν, ομοιόμορφος 
δ'μως, διαγράφεται εις τόν πνευματικόν ορίζοντα τών 
νεωτέρων χρόνων, μέ γρα μ μ ά ς  φωτεινάς γνωσθεισών Α 
ληθειών, μέ άκτίνας άοράτους R o i i lg e n  άγνωρίστων άκό- 
μη άληθειών, μέ τ ινας ήμιφ ω τίστους γ ρ α μ μ ά ς  παλαιών 
ιδεών, μέ μαΰρας γ ρ α μ μ ά ς  νοσηρών έκφιλογενών εκδη
λ ώ σεω ν ,  μέ χ ιλ ία ς .δ μ ω ς  άποχρώσεις  πολιτισμού καί προ
όδου εις τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  τήν καλλιτεχνίαν κ α ίτ ή ν  ευζωίαν, 
έν γένει.

Ή  “Ι ο ι ς  αϋτη  τήν ’Α ν θρ ω π ό τη τα ,  διαγραφομένη 
έκάστοτε υπέρ αυτήν ώ ς π ισ τή  άνάκλάσις τ ή ς  κ α τ α σ τ ά -  
σεώς τ η ς ,  ώς π ν ευ μ α τικ ή  καί ήθική  αυτής ά ν ά λ υ σ ι ς  
τών φ ώ τω ν ή τών  σκοτιών τ η ς ,  τείνει ευ τ υ χ ώ ς ,  χάρις τ ή  
προόδω πρός τήν ’Αλήθειαν νά λά β η  έν τ ώ  αίθερίφ πνευ
μ α τ ι κ ή  τοΰ Μέλλοντος Ό ρ ίζ ο ν τ ι ,  τήν υπεροχής έ κ λ α μ -  
προν μεγαλοπρέπειαν τοΰ ουρανίου τόξου τήν έκδηλοΰσαν 
τ ά δ ε λ φ ι κ ά  τ ή ς  ’Ανθρωπότητας α ισ θή μ α τα ,  τήν φαει
νήν άνάκλασιν τοΰ φωτός τ ή ς  άληθείας, τ ή ς  έπ ισ τή μ η ς  
καί τή ς  ελευθερίας, έν τ ή  ποθη τή  τοΰ μέλλοντος Δ η μ ο 
κρατία  τ ή ς  Ά ν θ ρ ω π ό τ η το ς ,

Ή  « Ί ρ ι ς »  δέν σκοπεί ν ’ άντιπροσωπεύση τήν πνευ

ματικήν ίριδα τ ή ς  Ά ν θ ρ ω π ό τ η το ς .  Σκ ο π εί  μόνον ν άνα- 
κλά τήν ίριδα τή ς  π νευμ α τική ς  καί ήθικής ζ ω ή ς  τή ς  ή -  
μετέρας κοινωνίας, ούτως ώ ςτε  έάν τυ γχ ά ν η  ά φ α ν ή ς καί 
ά γ ν ω σ τ  ο ς καί α σ ή μ α ν τ ο ς  τοΰτο  νά σημαίν·/) δτι 
καί ή κ ο ι ν ω ν ί α  αϋτη εινε κουρασμένη, άφανής καί
» ι , V ■
ασήμαντος.

Ε ίθ ε  χ ί  τ ελ ε υ τα ία ι  αύται γ ο α μ μ α ί  ν ’ άντηχήσωσιν 
όδυνηρώς εις τήν καρδίαν τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  άναγνωστών, 
νά διώ ξω σι  τήν ένο’/ον αδιαφορίαν αυτών πρός την φιλο
λογικήν μας άοανείαν καί νά τους πείσωσιν δτι αυτη  εινε 
έκδήλωσις βαθυτέοας αφανείας και σ τ α σ ιμ ο τη τ ο ς ,  ε π ι τ ε -  
λουμένης έν τ ή  π ρ ο ό δ ω  τ ή ς  κοινωνίας μας.

Αί τ ελ ευ τα ία ι  α ύ τα ι  λέξεις  ά τ υ χ ώ ς  είνε ή Ι Ρ Ι Σ  τ ή ς  
π νευ μ α τικ ή ς  καί ήθικής ημών έκδηλώ σεω ς τ ή ς  ζ ω ή ς — 1

Σ .  Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ι Δ Η Σ ,  ίατρί;.

   ι—  *  

Α Ν Α Λ Ε Κ Τ Α

Σ Κ Α Ν Δ Α Λ Ο Ν  Τ Ο Υ  Τ Υ Π Ο Τ . —  Σκάνδαλον τοΰ 
τύπου σημασίας σπουδαίας έςερράγη έν Ρ ώ μ η  ένεκα τή ς  
συνήθειας τώ ν  Ιτα λ ικ ώ ν  κυβερνήσεων νά π αρέχω σι χ ο -  

. ρ η γ ή μ α τα  εις τόν τύπον έκ τώ ν  μυστικών κεφαλαίων. Ι 
δού τ ί  συνέβη. Ό  Ο ύμ βέρτος  Σ ιλ β ά ν η ,  δστις ύπήρξεν 
έπί τ ινα ypovov γ ρ α μ μ α τ εύ ς  τοΰ πρώην πρωθυπουργού 
Ρουδίνη διευθύνει τώ ρ α  τήν έφημερίδα « Γ ν ώ μ η ν »  καί 
ένήγαγεν εις τ ά  δικαστήρια τόν κ .  Σ α ρ ά κ ο ,  πρωθυπουρ
γόν καί υπουργόν τώ ν  Ε σ ω τ ε ρ ικ ώ ν  διά τ ά ς  ζη μ ία ς  άς 
έπροξενησεν εις τήν έφημερίδα του διακόψας άίφνιδιως το 
κ α τ ά  μήνα χορήγημα 2 ^ 0 0 0  λιρών ιτα λικ ώ ν ,  τ ά ς  όποιας 
τό ύπουργείον τών  Ε σ ω τ ε ρ ικ ώ ν  έπλήρωνεν εις τήν εφ η 
μερίδα « Γ ν ώ μ η » .

Ή  διακοπή έγένετο κ α τ ά  τ ά  φαινόμενα ένεκα κ α τα -  
σ/έσεως τοΰ ποσού εϊς χείρας τοΰ ύπουργοΰ τώ ν  Ε σ ω τ ε 
ρικών υπό δανειστοΰ τίνος τ ή ς  έφημερίδος « Γ ν ώ μ η ς » .·  
Κ α τ ά  δημοσίευμά έπιξη γη μ α τικόν  ό κ .  Σ α ρά κος,  δστις 
έσχη μ ά τισε  τό ΰπουργείόν του διά τ ή ς  έπικουρίας τοΰ 
Ρουδίνη,  προσηνέχνη μ ε τ ά  τ α ΰ τ α  νά πληρώ ση κ α τ ά  
μ ή ν α τ ό  περί ου ό λόγος ποσόν ϊνα ό διευθυντής τ ή ς  « Γ ν ώ 
μ ης»  Σ ιλβά νης ά π έ χ ε τ α ι  προσωπικών προσβολών κ α τ ά  
τοΰ Ρουδίνη καί τοΰ συμμάχου του Λ ο υ ζ ά τη .  Ό  δ’ρος 
έγένετο δεκτός καί τό συμφωνηθέν χρηματικόν χορήγημα 
κα τεβ ά λλ ετο  τ α κ τ ικ ώ ς  μέχρι τοΰ παρελθόντος ’Ιουνίου.

*Η δίκη όρίσθη διά τήν 1 ) 1 4  άρξαμένου μηνός Δ ε κ ε μ 
β ρ ίο υ .Α ρ μ ό ζ ε ι  νά π αρατηρήσω μ εν ,  δτι  ό Σ ιλ β ά ν η ,  ώς 
γ ρ α μ μ α τεύ ς  τοΰ πρωθυπουργοί άλλοτε  Ρουδίνη δτε ή κ -  
μαζεν ή διαφθορά τοΰ ίταλικοΰ τ ύ π ο υ ,  γνωρίζει κάλ λιστα  
τήν Μέθοδον τών δημοσιογραφικών ψ αλτικώ ν. Αυτός ε ί -  
/εν έπιφορτισθή νά δια χειρ ίζεται  τ ά  μυστικά  έξοδα τοΰ 
υπουργείου τών  Ε σ ω τ ε ρ ικ ώ ν *  ά λ λ ’ ό άνερυθρίαστος αυ
τός  άνθρωπος ά π εΛ εί  τώ ρα νά δημοσιεύση αλληλογραφίαν 
μακράν, άνταλλαγείσαν μ ετα ξ ύ  αύτοΰ τοΰ Ρ ουδίν η,  τοΰ 
Λ ο υ ζά τη  καί άλλων πολιτικώ ν άνδρών, Τ ο ιο ύ τ ω  τρόπω  
τό έπιτευχθησόμενον φώ ς,  ώ ς  λέγουσιν οί « Κ α ιρ ο ί»  τού 
Λονδίνου, θά φ ω τίση  τ ά  βάθη τ ή ς  Ρουδινικής διοικήσεως 
άλλά δέν θά προσθέσγ βέβαια ήθικήν ύπόληψιν εις τ ά  
π ο λ ιτικ ά  ήθη τών  ’Ι τα λ ώ ν .

I I  Κ Λ Ο Π Η  Τ Ο Υ  Β Α Τ Ι Κ Α Ν Ο Υ . —  ‘ Υ π ό  τήν πίεσιν 
τ ή ς  δημοσίας γ ν ώ μ η ς  τό Β χτ ικα νόν  άποφάσισε νά κ α -  
ταγγείλτρ τούς κ λ έ π τα ς ,  οϊτινες πρό τινω ν εβδομάδων



ΰπεξήοεσαν τίτλους  3 5 0 , 0 0 0  φράγκων έκ τών Παπικών  
χ  ηματοφυλακίων. 'Η  Ιτ α λ ικ ή  αστυνομία άνεκάλυψεν, 
opt τό πλειστον {Λερός τών χρεωγράφων τούτων εύρίσκοντο 
έτ τη  κα τοχή κληρικόφρονος δικηγόρου της ΙΥ/ούης. * 0  
δνκηγόρος αυτός συνελήφθη κα τά  πρώτον καί έπειτα ά -  
πιελύϊη η δε άπόλυσίς τ ιυ  ήρμηνεύθη ώς σ ύμ πτω μ α  του 
πόθου του Βατικανού νά απόκρυψη τό σκάνδαλον δια νά 
μή έκθέση ισχυρά πρόσωπα άναμεμιγμενα εις τήν ύπό-  
θεσιν τής κλοπής. Έ ν  τούτοις προ τινων ημέρων ό Γενο
βέζος δικηγόρος συνελήφθη εκ νέου., ό δέ ταμ ία ς  του 
Βατικανού, ό σεβασμιώτατος Κωνσταντίνος Ρικάρδης  
έπέδωκε μήνυσιν κα τά  τών κλεπτών εις τήν ’Ιταλικήν  
δικαιοσύνην. Ή  πρχξις αύτη άπό μέρους εκκλησιαστι
κού, κατέχοντος επιφανή επίσημον θέσιν έν τώ  Β ατικανώ ,  
άποτελεί σιωπηλήν άναγνώρισιν τής δικαιοδοσίας τής  
’Ιταλικής δικαιοσύνης υπό τοΰ ΙΙά π α  Λέοντος.

Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ  Δ Ο Λ Ο Φ Ο Ν Ω Ν .—  Έ ν ’Τ α ίλ ίτ )  ό κ. 
Σ α τιλ λ όν ,  πρώην νομαρχιακός σύμβουλος καί β ιομ ή χ α -  
νος έπληγη επτάκις διά μαχαίοας υπό τίνος τών υπηρε
τών του, δ'στις έκτελέσας τό κακούργημα αμέσως η ύ το-  
κτόνησε. Τ ίς  οΐδε οποία ό δυστυχής άνθρωπος μαρτύρια  
και ποίας ταπεινώσεις ύφίστατο.

Α Υ Ξ Η Σ Ι Σ  Γ Α Λ Λ Ι Κ Ο Υ  Σ Τ Ο Λ Ο Γ . —  Έδη μοσιεύ θη  
κ α τ ’ αύτάς έ ν τ ή  ( ( Έ π ι σ η μ ω  Έ φ η μ ερ ίδ ι»  τής Γαλλικής  
Κυβερνήσεως ό ψηφισθείς νόμος υπό τών Βουλών, ό y o -  
ρηγών πίστωσιν 7 6 3 , 0 0 0 , 0 0 0  περίπου υπέρ αύξήσεως  
τοΰ Γαλλικού πολεμικού Ναυτικού. Διά τής πιστώσεως  
ταύτη ς έντός εξ έτών θά ναυπηγηθώσιν έξ θωρηκτά α' 
τάξεω ς, πέντε θωρηκτά καταδρομικά α' τάξεω ς, είκοσι 
τέσσαρα άντιναρκοβόλα, έκατόν δέκα ναρκοβόλα καί τεσ
σαράκοντα τ :σ σ α :α  υποβρύχια.

Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ Ο Μ Ο Σ  Ε Ν  Μ Ε Κ Κ Α . —  Τ Ι  τουρκική 
κυβέρνησις άπεφάσισε νά κατασκευάση αυτή ή ιδία σιδη
ροδρομικήν γραμμήν συνδέουσαν τήν έν Συρία πόλιν Δ α 
μασκόν μ ετά  τής έν ’Αραβία ίεράς πόλεως Μέκκας. Ι Ι α -  
ρήγγειλεν ήδη πρός τοϋτο σιδηράς τροχιάς 1 0 , 0 0 0  τόν-  
νων έν Βελγική καί προύκήρυξε δημοπρασίαν διά τήν 
κατασκευήν τριών σιδηροδρομικών άτμ ομη χα νώ ν. Ή  
γ ρ α μ μ ή  αύτη θά συνδεθή μ ετά  τής γ ρ α μμ ής Κωνσταν
τινουπόλεως.

Τ Ρ Α Γ Ω Δ Ι Α  Ε Ν  Θ Α Λ Α Σ Σ Η . —  Ε ις  ’Οδησσόν διε-  
βιβάσθησαν αί λεπτομέρειαι τρομερού δυστυχήματος,  
συμβάντος έν τή  Μαύρτ; θαλάσση, έξ ού άπώλοντο 3 0  
άνθρωποι. ΙΙρό τινων ημερών 4 0  Μουσουλμάνοι τοΰ Κ α υ -  
κάσου ποθοΰντες νά μεταναστεύσωσιν εις Τουρκίαν χωρίς 
νά έπιθεωρήσωσι τ ά  διαβατήριά των αί άρχαί,  έναύλω- 
σαν λέμβον τινά έν Σουρούκ, διά νά μεταφέρω αυτούς 
εις Τουρκικόν έδαφος. Ή  μεγάλη λέμβος άνεπέτασε τ ά  
ιστία έν ώρα κακοΰ καιροΰ καί μ ε τ ’ ολίγον προσεβλήθη 
ύπό φοβερές τρικυμίας. Ό  πανικός κατέλαβε τούς έπι-  
βά τα ς ,  βλέποντας τήν λέμβον διαρρέουσαν πάντοτε. Δ ιε-  
δραματίσθη τότε σκηνή φρικαλέα' τ ά  παιδία έρρίφθησαν 
εις την θάλασσαν διά νά έλαφρωθή τύ πλοιάριον, έπειτα  
δέ αί γυναίκες, άλλά καί οί άνδρες δέν έβράδυναν κα τό
πιν νά άναρπαγώσιν ύπό τών κυμάτω ν. Ούτω δέ έκ τών 
6 0  προσώπων μόνον είς μικρός παίς, δ'στις προσεκολλήθη 
εις τό ίστίον έπέζησε καί διηγηθη τάς λεπτομερείας αυ
τής τής φοβέρας τραγωδίας.

Ε Ν  Τ Η  Δ Ι Α Ι Τ Η  Τ Η Σ  Κ Ρ Ο Α Τ Ι Α Σ . —  Σοβαραί  
ταραχαί παρήχθησαν έν τή  Διαίτγ) τής Κροατίας. Β ι α ι -  
οπαθής συζήτησις ήγέρθη μεταξύ τών κυβερνητικών καί 
τών άντιπολιτευομένων, έκ τών λόγων δέ δέν έβράδυναν

νά καταλήξωσιν εις τούς γρόνθους καί έπήλθε φοβερά συμ
πλοκή. Οί υαλοπίνακες συνετρίβησαν τ ά  π α ρ α π ετά σ μ α τα  
άνεσπάσθησαν, τ ά  έπιπλα κατεστράφησαν καί τ ά  βιβλία  
τ ά  περιέχοντα τούς κοινοβουλευτικούς κανονισμούς μ ε -  
τεβλήθησαν είς τ ε μ ά χ ια .  Έ π ί  ήμίσειαν ώραν μ ά χη  εκ 
τοΰ συστάδην έγένετο. Τό αίμα έρρευσε καί οί βραχίο
νες έθραύσθησαν, είς δέ βουλευτής απώλεσε τόν ένα 
τών οφθαλμών καί άλλος εν τών ώτίων. Έ π ί  τέ 
λους πολλοί ύπουργικοί έξήγαγον ρεβόλβερ, καί ή π είλη -  
σαν νά πυροβολήσωσι κατά τών βουλευτών τής άντιπο-  
/ ιτεύτεως, ή άπειλή δέ αύτη κατεπράύνε τήν συνάθροισιν 
τών μανιακών. Μ ετά τ α ΰ τα  άν έσυραν τους τραυματίας  
καί έπέθηκαν εις τάς πληγάς των τ ά  πρώτα κ α τα πλά 
σ μ α τ α ,  ό δέ πρόεδρος έσπευσε συγχρόνως νά κενώση τήν  
αίθουσαν τών συνεδριάσεων.

Μ Α Θ Ο Υ Σ Α Λ Α Σ  1 0 8  Ε Τ Ω Ν . =  Έ ν  τή  γαλλική έ-  
παύλει Γαβρεσπέν κατοικεί γέρων σεβάσμιος καλούμενος  
Κλανδιέρ, οστις διανύει τώρα τό 1 0 8  έτος τής  ηλικίας 
του καί έχει άριστα τήν ύγείαν σωματικώς καί πνευ
ματικών.

J O  Λ Ο Γ Ο Σ  Τ Ο Υ  Ρ Ο Σ Β Ε Ρ Υ . —  Ό  λόγος ον ά π ή γ -  
γειλεν ό λόρδος Ρόστερυ έν Γλασκώβτ, κα τά τήν έγκ α τά -  
στασίν του ώς πευτάνεως τοΰ Πανεπιστημίου περιεστράφη 
είς τό ζ ή τ η μ α  τοΰ Βρεττανικοΰ κράτους.

«Π οό 5 0  έτών, ειπεν ό κόσμος έμεινεν άργός κ α θ ’ ον 
ypovov οί ά γ γ λ ;ι  άνεκάλυπτον καί προσήρτων τ ά ς 'ά 
γριας χώρας. Κ α τ ά  τήν εποχήν έκείνην αί ξέναι χώραι  
v .y ον τήν συνήθειαν συνήθειαν νά διακωμωδώσι τό έ μ -  
πόριον- σήμερον ά π ’ εναντίας άπαντα τ ά  έθνη θέλουσι νά 
γίνωσιν εμπορικά καί βιομηχανικά, άμφισβητοΰσι δέ καί 
διαγωνίζονται διά πάν χιλιόμετρον άδεσπότου γής. 'Ο  
λόργος Ρόσβερυ πιστεύει, ότι ό εικοστός αιών θά εινε πε
ρίοδος διεθνοΰς συναγωνισμοΰ λίαν ζωηροΰ, σχεδόν λυσ
σώδους. Αυτός δέ ό συναγωνισμός θά άναπτυχθή μάλλον  
έν ταϊς τέχναις τής ειρήνης ή έν ταίς τέχναις τοΰ πολέ
μου. Ε π ο μ έ ν ω ς  οί άγγλοι ύποχρεοΰνται νά εμπνέωνται  
ύπό μείζονος πρακτικοΰ πνεύματος ώς πολεμισταί δέ, ώς 
έμποροι καί ώς πολιτευταί πρέπει νά τελειοποιηθώσι μ έ -  
χρις υπεροχής. Ό  λόρδος Ρόσβερυ κατόπιν ήρώτησεν 
έάν ή έκπαίδευσις τών μεγάλων δημοσίων σχολείων έν 
’Α γγλία  χορηγεί είς τήν νέαν γενεάν τ ά  άναγκαία προ
τερ ή μ α τα ,  όπως άνταγωνισθώσι κα τά  φοβερών αντιπ ά 
λων. «Γνωρίζω καλώς, είπεν, δτι έν ’Οξφόρδη καί έν 
Κ ανταβριγία  έξακολουθοΰσι σπουδάζοντες βαθε’ως τήν  
Ε λ λ η ν ικ ή ν  καί τήν Λατινικήν. Αισθάνομαι μέγαν σεβα
σμόν πρός τήν Λατινικήν γραμματικήν καί ούδέν λε'γω 
περί α υ τής- άλλά ή ελληνική μοΰ φαίνεται άπολύτως ά -  
νωφελής είς τήν λειτουργίαν τοΰ ήμετέρου Κ ράτους. Έ κ -  
παίδευσις μοέλλον πρακτική είναι αναπόφευκτος, ή εθνι
κή ημών άγνοια τών ξένων γλωσσών άνεδείχθη δι ’ ήμάς  
σχεδόν έμπορική καταστροφή.»

Η W ΕΡΟΛΟ  Γ ΙΟ Ν  1901 Κ.  ΣΚΟΚΚΟ Υ
Τό μοναδικόν ήμερολόγιον τοΰ κ. Σκόκκου, καλλιτεχνικω - 

τατον, κομψότατον, σπαρταριστόν, δπως πάντοτε έξεδόθη καί 
εφέτος. Ό  κ .  Σκόκκος ως εκδότης εινε πλέον είδικότης αναμ
φισβήτητος καί λόγω πείρας καί μορφ ώϊεως.  Π ρώτην φοράν 
βλέπομεν εκδοσιν τόσω καλλιτεχνικήν καί πυκνοτυπωμένην, 
ολόκληρος σχεδόν μ έ  στοιχεία τών 8 καί 9. ’Ά λ λ η  εκδοσις δι
πλάσιου ογκου ήθελε περιέχει  όλιγωτέραν ύλην. Τό ήμερολό- 
γιον τοΰ κ. Σκόκκου αξίζει νά γίνγ) ώς έγκόλπιον καί τρο
φή πάσης ελληνικής οίκογενείας.

Έ χ  τον Tvxr Xfatpe[ov Κ ' Γ Ε ^ Ι Α  όδος Kovtuovr0ovpcv,


